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Commission de la Justice Commissie voor Justitie 
 

du 

 

MERCREDI 24 JANVIER 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 24 JANUARI 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 15 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 
présidente. 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.15 uur en voorgezeten door mevrouw Kristien 
Van Vaerenbergh. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Débat d'actualité sur les justices de paix à 

Bruxelles et questions jointes de 
- Vanessa Matz à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La fermeture des justices de 
paix bruxelloises" (55040852C) 
- Kristien Van Vaerenbergh à Paul Van Tigchelt 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La situation 
difficile dans les justices de paix à Bruxelles" 
(55040864C) 
- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La pénurie de juges de paix 
à Bruxelles" (55040868C) 
- Claire Hugon à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La situation des justices de 
paix à Bruxelles" (55040936C) 
- Sophie Rohonyi à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "La pénurie de 
magistrats dans les justices de paix bruxelloises" 
(55040946C) 
- Khalil Aouasti à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les justices de paix" 
(55040970C) 
 

01 Actualiteitsdebat over de vredegerechten in 

Brussel en toegevoegde vragen van 
- Vanessa Matz aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De sluiting van de 
Brusselse vredegerechten" (55040852C) 
- Kristien Van Vaerenbergh aan Paul Van Tigchelt 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De moeilijke 
situatie in de Brusselse vredegerechten" 
(55040864C) 
- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Het tekort aan 
vrederechters in Brussel" (55040868C) 
- Claire Hugon aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De situatie bij de Brusselse 
vredegerechten" (55040936C) 
- Sophie Rohonyi aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "Het tekort aan 
magistraten bij de Brusselse vredegerechten" 
(55040946C) 
- Khalil Aouasti aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De vredegerechten" 
(55040970C) 
 

01.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Deux 

présidents des tribunaux de première instance de 
Bruxelles, francophone et néerlandophone, vous ont 
adressé une lettre ouverte quant à la situation des 
justices de paix bruxelloises, où des cantons 
pourraient fermer prochainement. En cause: des 
départs à la retraite et surtout un manque de 
magistrats dénoncé depuis des années.  
 
Les cantons nos 3 et 4 de Bruxelles, de même que 
celui de Saint-Josse, sont concernés. Six autres 
cantons sont actuellement dirigés par des juges de 
paix suppléants. Enfin, l’absence de greffier en chef 

01.01  Vanessa Matz (Les Engagés): De twee 

voorzitters van de Franstalige en Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg in Brussel hebben u in 
een open brief aangeschreven over de situatie van 
de Brusselse vredegerechten, die in bepaalde 
kantons met sluiting bedreigd worden. De oorzaak: 
pensioneringen en vooral een tekort aan 
magistraten, dat al jaren aan de kaak wordt gesteld.  
 
Het gaat over de Brusselse kantons 3 en 4 en Sint-
Joost-ten-Node. Zes andere kantons worden 
momenteel geleid door plaatsvervangende 
vrederechters. Tot slot maakt het gebrek aan een 
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rend la situation encore plus difficile. 
 
Les carences ne datent pas d'hier. Or, le cadre légal 
des magistrats est obligatoire. 
 
 
L’État belge a par ailleurs été condamné en 
novembre par la cour d’appel de Bruxelles à publier, 
dans les trois mois, l’ensemble des places vacantes 
de magistrats et de greffiers sous peine d’une 
astreinte de 1 000 euros par jour et par place qui ne 
serait pas publiée. 
 
Estimez-vous normal qu’il faille fermer des justices 
de paix faute de personnel? 
 

hoofdgriffier de situatie nog nijpender. 
 
Dat personeelstekort is een oud zeer. De wettelijke 
personeelsformatie voor magistraten moet nochtans 
verplicht vervuld worden. 
 
In november werd de Belgische Staat door het 
Brusselse hof van beroep veroordeeld om binnen 
drie maanden alle vacatures voor magistraten en 
griffiers te publiceren, op straffe van een dwangsom 
van 1 000 euro per dag voor elke niet-gepubliceerde 
vacature. 
 
Vindt u het normaal dat er vredegerechten moeten 
sluiten door een personeelstekort? 
 

Quelles étaient les propositions formulées par les 
présidents et pourquoi ne les avez-vous pas suivies? 
Quelle vision entendez-vous mettre en œuvre à 
court et moyen termes? Allez-vous donner suite au 
jugement de la cour d'appel? 
 

Welke voorstellen werden door de voorzitters 
geformuleerd en waarom hebt u er geen gevolg aan 
gegeven? Welke visie wilt u op korte en middellange 
termijn ten uitvoer brengen? Zult u gevolg geven aan 
het arrest van het hof van beroep?  
 

01.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Dans 

une lettre ouverte publiée la semaine dernière, les 
présidents du tribunal de première instance 
francophone et néerlandophone de Bruxelles ont 
dénoncé la situation difficile dans les justices de paix 
bruxelloises. Deux, voire trois cantons devraient 
fermer dans le courant de l'année parce qu'on ne 
trouve aucun titulaire ni suppléant.  
 
Les justices de paix et les tribunaux de police de 
l'arrondissement de Bruxelles ne disposent pas, 
contrairement à ceux d'autres arrondissements 
judiciaires, de leurs propres présidents, vice-
présidents, greffier en chef ou comité de direction. Ils 
sont dirigés par les présidents du tribunal de 
première instance francophone et néerlandophone 
de Bruxelles. En outre, les nouveaux arrivants ne 
sont pas accompagnés. 
 
Selon mes informations, ce n'est pas tant l'exigence 
de bilinguisme qui pose problème, mais l'examen 
organisé par le Conseil supérieur de la Justice. 
Plusieurs candidats qui exercent déjà la fonction 
comme suppléant ont échoué à l'épreuve orale. Par 
ailleurs, la charge de travail est élevée en raison des 
effectifs de personnel restreints dans les greffes et 
du nombre élevé de dossiers. Un juge de paix 
bruxellois doit traiter en moyenne deux fois plus de 
dossiers que son collègue à Louvain, par exemple. 
Pourquoi choisirait-on, dès lors, une justice de paix 
bruxelloise? 
 
Quand les justices de paix et les tribunaux de police 
de Bruxelles disposeront-ils de leur propre structure, 
afin qu'ils puissent assurer leur gestion de manière 
autonome? Quelles compétences sont-elles 

01.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

voorzitters van de Franstalige en Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg in Brussel hebben 
vorige week in een open brief de moeilijke situatie in 
de Brusselse vredegerechten aangekaart. Later dit 
jaar zouden twee of misschien zelfs drie kantons 
moeten sluiten omdat men geen titularis of 
plaatsvervanger vindt.  
 
In tegenstelling tot in andere gerechtelijke 
arrondissementen hebben de vredegerechten en 
politierechtbanken in het Brusselse arrondissement 
geen eigen voorzitters, ondervoorzitters, 
hoofdgriffier of directiecomité. Ze worden geleid door 
de voorzitters van de Franstalige en 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg. Ook 
worden nieuwkomers niet begeleid. 
 
 
Volgens mijn informatie is niet zozeer de vereiste 
tweetaligheid het probleem, maar het examen van 
de Hoge Raad voor de Justitie. Verschillende 
kandidaten die de job reeds als plaatsvervanger 
uitoefenen, slaagden niet voor de mondelinge proef. 
Daarnaast is er de hoge werkdruk, door de beperkte 
personeelsbezetting op de griffies en het grote 
aantal zaken. Een Brusselse vrederechter moet 
gemiddeld dubbel zoveel zaken behandelen als 
bijvoorbeeld zijn Leuvense collega. Waarom zou 
men dan kiezen voor een Brussels vredegerecht? 
 
 
Wanneer krijgen de vredegerechten en 
politierechtbanken in Brussel een eigen structuur, 
zodat zij zichzelf autonoom kunnen beheren? Welke 
competenties worden er gemeten bij de mondelinge 
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évaluées lors de l'épreuve orale du Conseil 
supérieur de la Justice? Quelle est la position du 
gouvernement concernant la revalorisation de la 
prime de bilinguisme, de manière à accroître l'attrait 
de la profession sur le marché de l'emploi? Quelles 
autres mesures le ministre propose-t-il de prendre 
pour rendre plus attrayant le métier de juge de paix 
à Bruxelles? 
 

proef van de Hoge Raad voor de Justitie? Hoe staat 
de regering tegenover het optrekken van de 
tweetaligheidspremie, om de job op die manier 
aantrekkelijker te maken op de arbeidsmarkt? Welke 
andere maatregelen stelt de minister voor om de job 
van vrederechter in Brussel aantrekkelijker te 
maken? 
 

01.03  Marijke Dillen (VB): Les présidents des 

tribunaux de première instance néerlandophone et 
francophone de Bruxelles ont déjà attiré 
précédemment l'attention sur la pénurie de juges de 
paix à Bruxelles. Le principal problème est l'exigence 
linguistique: plusieurs candidats n'ont pas réussi 
l'examen organisé par le Conseil supérieur de la 
Justice. 
 
Quelles initiatives le ministre prendra-t-il pour 
remédier aux problèmes? Certains cantons risquent-
ils d'être supprimés ou de devoir fusionner? 
 
 
La scission de l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde a fait surgir une série de 
problèmes. Le ministre peut-il en fournir un aperçu? 
Quelles initiatives a-t-il prises pour y remédier? 
 
 
Des initiatives ont-elles été prises pour promouvoir 
le métier de juge de paix? Le prédécesseur du 
ministre avait appelé les chefs de corps locaux à 
intensifier leur campagne. Il avait également fait état 
d'un manque d'efficacité en matière de gestion. 
Quelle est, à cet égard, la position du ministre en 
fonction? 
 
Comment se fait-il que de moins en moins de 
suppléants soient disposés à pourvoir les fonctions 
vacantes? Quelles initiatives a-t-on prises pour 
encourager les avocats à endosser le rôle de 
suppléant? 
 
Le ministre peut-il commenter l'absence de 
structures stratégiques? Comment compte-t-il y 
remédier? 
 

01.03  Marijke Dillen (VB): De voorzitters van de 

Nederlandstalige en Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg in Brussel wezen al eerder op het 
tekort aan vrederechters in Brussel. Het 
voornaamste probleem is de taalvereiste: diverse 
kandidaten slaagden niet voor het examen van de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
 
 
Welke initiatieven zal de minister nemen om de 
problemen op te lossen? Bestaat het risico dat 
sommige kantons zullen worden opgeheven of 
zullen moeten fusioneren?  
 
Na de splitsing van het gerechtelijk arrondissement 
Brussel-Halle-Vilvoorde is een aantal knelpunten 
opgedoken. Kan de minister een overzicht geven 
van die knelpunten? Welke initiatieven heeft hij 
genomen om die op te lossen?  
 
Zijn er initiatieven genomen om het beroep van 
vrederechter beter te promoten? De voorganger van 
de minister riep de lokale korpschefs op wat meer 
campagne te voeren. Hij maakte ook gewag van een 
gebrek aan een efficiënt management. Wat is het 
standpunt ter zake van de huidige minister? 
 
 
Hoe komt het dat er steeds minder plaatsvervangers 
bereid zijn om de open plaatsen te bezetten? Welke 
initiatieven werden er genomen om advocaten te 
stimuleren de rol van plaatsvervanger op te nemen? 
 
 
Kan de minister het gebrek aan beleidsstructuren 
toelichten? Wat zal hij daaraan doen? 

 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): La lettre 

ouverte des présidents des tribunaux de première 
instance francophone et néerlandophone de 
Bruxelles alerte sur la grave situation de la justice de 
paix et la fermeture imminente de plusieurs cantons 
par manque de juges de paix titulaires ou 
suppléants. Cette justice de proximité doit rester 
accessible et efficace. Chaque canton bruxellois 
traiterait 3 000 affaires par an mais, à cause de 
vacances de postes, des avocats suppléent les 
juges. Des mandataires locaux s'inquiètent aussi, 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): In hun open 

brief waarschuwen de voorzitters van de Franstalige 
en Nederlandstalige rechtbanken van eerste aanleg 
Brussel voor de ernst van de situatie bij het 
vredegerecht en voor de dreigende sluiting van 
verschillende kantons bij gebrek aan vrederechters-
titularis of plaatsvervangende vrederechters. Deze 
vorm van nabijheidsjustitie moet toegankelijk en 
efficiënt blijven. Elk Brussels kanton zou 3.000 
zaken per jaar behandelen, maar als gevolg van de 
openstaande betrekkingen worden de rechters door 



 24/01/2024 CRABV 55 COM 1255 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

notamment car la justice de paix veille à la légalité 
des processus électoraux communaux.  
 
 
 
Rencontrerez-vous les deux signataires de la lettre 
pour envisager comment éviter des fermetures de 
cantons? Combien de juges de paix titulaires 
siègent-ils dans les cantons bruxellois? Quelles sont 
les vacances actuelles et à venir? Quelle sera 
l'évolution des candidatures? Comment nommer 
plus de juges titulaires? Combien d'affaires les 
cantons traitent-ils?  
 
 
Les signataires du courrier pointent l'absence d'une 
structure de gestion spécifique aux justices de paix 
bruxelloises. Quelles sont les perspectives? 
Comment garantirez-vous la justice de proximité?  
 

advocaten vervangen. Lokale mandatarissen zijn 
ook bezorgd, met name omdat het vredegerecht 
waakt over de wettigheid van de gemeentelijke 
verkiezingsprocessen.  
 
Zult u de twee ondertekenaars van de brief 
ontmoeten om na te gaan hoe men kan voorkomen 
dat er vredegerechten gesloten moeten worden? 
Hoeveel vrederechters-titularis zetelen er in de 
Brusselse kantons? Wat zijn de huidige en 
toekomstige vacatures? Hoe zal het aantal 
kandidaturen evolueren? Hoe kunnen er meer 
rechters-titularis benoemd worden? Hoeveel zaken 
behandelen de kantons?  
 
De ondertekenaars van de brief wijzen op het 
ontbreken van een specifieke managementstructuur 
voor de Brusselse vredegerechten. Wat zijn de 
vooruitzichten? Hoe zult u laagdrempelige 
rechtspraak garanderen? 
 

01.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Ces fermetures des 

justices de paix sont un coup porté à la justice de 
proximité et aux justiciables les plus vulnérables: par 
exemple les petits propriétaires, qui ne verront plus 
traiter les problèmes d'arriérés de loyer, ou les 
malades mentaux, qui ne seront plus hospitalisés, 
alors qu'ils sont un danger pour eux-mêmes et pour 
la société.  
 
 
Les juges soulèvent pourtant ce problème depuis 
plus de dix ans.  
 
Quel est votre plan pour sauver ces justices de paix 
bruxelloises d'ici septembre? Comment remplirez-
vous les cadres, pour les justices de paix et les 
tribunaux de police? La situation s'est-elle améliorée 
depuis septembre 2023, où je vous avais déjà 
interpellé? Qu'en est-il des juges effectifs, 
suppléants et des greffiers? Partagez-vous l'opinion 
des deux présidents du tribunal de première 
instance, à savoir qu'il y aurait une absence de 
politique générale et de management, qui touche 
spécifiquement Bruxelles? Les avez-vous 
rencontrés et comment remédierez-vous à ces 
lacunes?  
 

01.05  Sophie Rohonyi (DéFI): De sluiting van deze 

vredegerechten is een klap voor de lokale 
rechtsbedeling en voor de meest kwetsbare 
rechtzoekenden: bijvoorbeeld kleine huisbazen, die 
problemen met huurachterstallen niet meer 
behandeld zullen krijgen, of geesteszieken, die niet 
meer in het ziekenhuis opgenomen zullen worden, 
ook al vormen ze een gevaar voor zichzelf en de 
samenleving.  
 
Rechters wijzen nochtans al meer dan tien jaar op 
dit probleem.  
 
Wat zijn uw plannen om de Brusselse 
vredegerechten tegen september te redden? Hoe 
zult u de personeelsformaties van de 
vredegerechten en de politierechtbanken vervullen? 
Is de situatie verbeterd sinds september 2023, toen 
ik u hierover al een vraag stelde? Hoe staat het met 
de effectieve en plaatsvervangende rechters, en met 
de griffiers? Deelt u de mening van de twee 
voorzitters van de rechtbank van eerste aanleg, die 
beweren dat er een gebrek is aan algemeen beleid 
en management, waardoor in het bijzonder Brussel 
getroffen wordt? Bent u met hen in gesprek gegaan, 
en hoe gaat u deze tekortkomingen verhelpen? 
 

01.06  Khalil Aouasti (PS): Les présidents des 

tribunaux de première instance de Bruxelles vous 
ont écrit quant aux justices de paix. Trois juges de 
paix de leur ressort vont partir à la pension et de 
nombreuses justices de paix sont présidées par des 
juges suppléants, avec les faiblesses connues du 
statut. Face à cette situation préoccupante, il faut 
réagir vite et efficacement pour que les Bruxellois 
aient accès à la justice de proximité et du quotidien. 
 

01.06  Khalil Aouasti (PS): De voorzitters van de 

rechtbanken van eerste aanleg te Brussel hebben 
een brief aan u gericht in verband met de 
vredegerechten. Drie vrederechters in hun ressort 
gaan binnenkort met pensioen en heel wat 
vredegerechten worden voorgezeten door 
plaatsvervangende rechters, met het zwakke statuut 
dat aan die functies verbonden is. De situatie is 
zorgwekkend en daarom moet er snel en 
doeltreffend gereageerd worden om de toegang van 
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Prévoyez-vous une concertation avec les tribunaux 
de première instance pour envisager une solution 
structurelle? Quelles solutions d'urgence 
apporterez-vous? 
 

de Brusselaars tot de lokale rechtsbedeling voor 
geschillen die verband houden met het dagelijks 
leven te vrijwaren.  
 
Zult u met de rechtbanken van eerste aanleg overleg 
plegen over een structurele oplossing? Welke 
noodoplossingen zult u aanreiken? 
 

01.07  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Ce problème n'est pas nouveau, il est persistant et il 
est lié à la fois à un manque de candidats juges de 
paix et de personnel judiciaire et à l'absence de 
structure stratégique faîtière. 
 
Tout d'abord, les tribunaux de paix à Bruxelles 
connaissent depuis des années une pénurie de 
magistrats et de personnel judiciaire en raison de la 
pénurie générale sur le marché de l'emploi, du 
nombre insuffisant de candidats au sein de l’ordre 
judiciaire et de l'obligation de bilinguisme. La 
détérioration de la connaissance de la deuxième 
langue nationale affecte également l’ordre judiciaire. 
 

01.07 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Dit 

probleem is niet nieuw, het is hardnekkig en het heeft 
zowel te maken met een gebrek aan kandidaat-
vrederechters en gerechtspersoneel als aan een 
overkoepelende beleidsstructuur. 
 
Vooreerst zijn er al jaren te weinig magistraten en 
gerechtspersoneel bij de vredegerechten in Brussel 
door de algemene krapte op de arbeidsmarkt, te 
weinig kandidaten binnen de rechterlijke orde en de 
verplichte tweetaligheid, waarbij de achteruitgang 
van de kennis van de tweede landstaal ook de 
rechterlijke orde treft. 
 

(En français) En 2019 et en début de législature, les 
présidents des tribunaux de première instance ont 
déjà alerté le ministre de la Justice. Comme causes 
au manque de candidats, ils identifient le moindre 
intérêt pour la magistrature, le bilinguisme légal 
requis à Bruxelles et la limite de 12 % pour les 
nominations par la troisième voie, à savoir l'examen 
oral d'évaluation.  
 
 
 
Pour améliorer l'attractivité de la profession, des 
mesures ont été prises: campagne de promotion, 
appui des juristes, recrutement de magistrats en 
formation, organisation de deux examens d'aptitude 
professionnelle et d'évaluation orale par an et 
bientôt, statut social pour les magistrats. Les quotas 
pour les primes linguistiques ont été supprimés. La 
limite pour les candidats venant d'autres professions 
a été élargie à 15 %.  
 
 
 
L'augmentation de la prime linguistique n'est pas à 
l'ordre du jour, car rien n'indique que cela permettrait 
d'attirer plus de candidats. Elle s'élève à 575 euros 
pour connaissance approfondie et 442 euros pour 
connaissance fonctionnelle. 
 

(Frans) In 2019 en in het begin van de regeerperiode 
hadden de voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg de minister van Justitie al 
gewaarschuwd. Het gebrek aan kandidaten is 
volgens hen te wijten aan het feit dat er minder 
belangstelling is voor de magistratuur, alsook aan de 
wettelijk verplichte tweetaligheid in Brussel en de 
beperking tot 12 % van de benoemingen via de 
derde toegangsweg, namelijk het mondelinge 
evaluatie-examen.  
 
Er werden maatregelen getroffen om het beroep 
aantrekkelijker te maken, zoals een 
promotiecampagne, de ondersteuning door juristen, 
de aanwerving van magistraten in opleiding, het 
tweemaal per jaar organiseren van 
beroepsbekwaamheids- en mondelinge evaluatie-
examens en binnenkort het sociale statuut van de 
magistraten. De quota voor de taalpremies werden 
afgeschaft en de bovengrens voor kandidaten die 
afkomstig zijn van andere beroepen, werd 
opgetrokken tot 15 %. 
 
Een verhoging van de taalpremie is niet aan de orde, 
omdat niets erop wijst dat dat zou helpen om meer 
kandidaten aan te trekken. De premie bedraagt 
575 euro voor een grondige kennis van de tweede 
taal en 442 euro voor een functionele kennis.  
 

Lorsque l’examen est réussi, le magistrat reçoit cette 
prime mensuellement, qu’il pratique ou non l’autre 
langue dans son travail. 
 

Wanneer hij slaagt voor het examen, ontvangt de 
magistraat elke maand de taalpremie, ongeacht of 
hij effectief de andere taal gebruikt bij de uitoefening 
van zijn werk of niet. 
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(En néerlandais) Tant travaillerpour.be que l'Institut 
de Formation Judiciaire (IFJ) organisent 
régulièrement des examens linguistiques. 
 

(Nederlands) Zowel werkenvoor.be als het Instituut 
voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) organiseren 
geregeld taalexamens. 
 

L'IFJ organise également des cursus préparant à 
ces examens. Ces mesures n'ont pas encore eu 
l'effet recherché. Lors de l'entrée en fonction de mon 
prédécesseur, en 2020, il manquait 7 juges de paix. 
Aujourd'hui, il en manque encore 6. 
 

Ook het IGO organiseert cursussen in voorbereiding 
op deze examens. Deze maatregelen hebben nog 
niet het juiste effect gehad. Bij het aantreden van 
mijn voorganger in 2020 ontbraken er 
7 vrederechters, nu nog 6. 
 

Sur un cadre de 26 cantons, 21 magistrats sont 
actuellement nommés, dont 1 en mission. Dans 6 
cantons, il n'y a aucun magistrat titulaire. Sur les 26 
cantons, 19 se trouvent dans la Région bilingue de 
Bruxelles-Capitale et 7 dans la périphérie 
bruxelloise. Des conditions linguistiques sont 
applicables dans 3 cantons de la périphérie, les 4 
autres étant néerlandophones sans conditions 
linguistiques. Les postes non pourvus se situent 
effectivement dans la Région de Bruxelles-Capitale. 
 

Op een kader van 26 kantons zijn er momenteel 
21 magistraten benoemd, van wie 1 in opdracht. Er 
zijn 6 kantons zonder titularis. Van de 26 kantons 
liggen er 19 in het tweetalige Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en 7 in de Brusselse Rand. In 3 kantons in 
de Rand zijn er taalvoorwaarden, de andere 4 zijn 
Nederlandstalig zonder taalvoorwaarden. De niet-
ingevulde plaatsen situeren zich wel degelijk in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
 

(En français) Certains cantons bruxellois n'ont plus 
de titulaire depuis plusieurs années et sont desservis 
par un juge de paix suppléant, qui doit répondre aux 
mêmes exigences linguistiques que le titulaire.  
 

(Frans) In bepaalde Brusselse kantons is er al 
jarenlang geen titularis meer en wordt de dienst 
waargenomen door een plaatsvervangend 
vrederechter, die aan dezelfde taalvereisten als de 
titularis moet voldoen.  
 

(En néerlandais) Dans le canton d'Anderlecht 1, il n'y 
a plus de titulaire depuis 2015; dans le canton 
d'Anderlecht 2, c'est le cas depuis 2020; dans le 
canton de Bruxelles 2, depuis 2018; dans le canton 
de Bruxelles 4, depuis 2019 et dans le canton de 
Jette, depuis 2023. La procédure de nomination y 
est en cours. Dans le canton de Saint-Josse-ten-
Noode, il n'y a plus de titulaire depuis 2020. 
 
Sept postes de greffier en chef sont vacants: dans le 
canton de Zaventem, le canton d'Anderlecht 1 et 2, 
le canton de Bruxelles 1, 2 et Ixelles, le canton 
d'Etterbeek, le canton d'Auderghem, le canton de 
Molenbeek-Saint-Jean, le canton de Saint-Josse-
ten-Noode et le canton de Rhode-Saint-Genese. 
 

(Nederlands) In kanton Anderlecht 1 is er geen 
titularis sinds 2015, in kanton Anderlecht 2 is dat zo 
sinds 2020, in kanton Brussel 2 sinds 2018, in kanton 
Brussel 4 sinds 2019, in kanton Jette sinds 2023. De 
benoemingsprocedure loopt daar. In kanton Sint-
Joost-ten-Node is er geen titularis meer sinds 2020. 
 
 
 
Voor de hoofdgriffiers zijn er 7 vacatures niet 
ingevuld: het hoofdgriffierkanton Zaventem, kanton 
Anderlecht 1 en 2, kanton Brussel 1, 2 en Elsene, 
kanton Etterbeek, kanton Oudergem, kanton Sint-
Jans-Molenbeek, kanton Sint-Joost-ten-Node en 
kanton Sint-Genesius-Rode. 
 

(En français) Je peux vous transmettre ces chiffres. 
J'ai effectivement reçu, le 16 janvier 2024, une 
nouvelle lettre des présidents des tribunaux de 
première instance. 
 

(Frans) Ik kan u die cijfers bezorgen. Ik heb op 
16 januari 2024 inderdaad een nieuwe brief van de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg 
ontvangen. 
 

(En néerlandais) Ce qui importe surtout, ce sont les 
mesures supplémentaires que je prendrai pour 
m'attaquer à ce problème. 
 

(Nederlands) Belangrijk is vooral wat ik bijkomend 
zal trachten te doen om het probleem aan te pakken. 
 

(En français) Je recevrai bientôt les présidents et je 
chercherai des solutions. Nous essayerons toujours 
d'éviter la fermeture de justices de paix par manque 
de personnel. 
 

(Frans) Ik zal de voorzitters binnenkort ontvangen en 
zal naar oplossingen zoeken. Wij zullen altijd 
proberen om te voorkomen dat er vredegerechten 
moeten worden gesloten wegens een 
personeelstekort.  
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(En néerlandais) La fusion ou la suppression de 
cantons n'est pas à l'ordre du jour pour l'heure. En 
revanche, nous pouvons examiner la possibilité de 
créer des pools, qui permettraient une meilleure 
coopération des juges de paix actuellement en 
fonction. 
 
Le problème a également été abordé par le Collège 
des cours et tribunaux et par le Conseil supérieur de 
la Justice, qui organise les examens. 
 

(Nederlands) Een fusie of opheffing van kantons is 
momenteel niet aan de orde. Wel kunnen we nagaan 
of er pools kunnen worden gevormd, zodat de 
bestaande vredegerechten beter kunnen 
samenwerken. 
 
 
De problematiek werd ook aangekaart bij het 
College van de hoven en rechtbanken en bij de Hoge 
Raad voor de Justitie, die de examens organiseert. 
 

Lors des examens organisés par la troisième voie, 
durant l'épreuve orale devant la commission de 
nomination et de désignation, le Conseil supérieur 
de la Justice évalue les connaissances juridiques du 
candidat, sa capacité d'analyse et de raisonnement, 
sa motivation, sa connaissance du statut, la 
déontologie du magistrat et ses aptitudes à la 
fonction de magistrat. Ces aptitudes sont l'intégrité, 
l'esprit de décision, le sens de la synthèse, la 
collégialité, l'esprit d'équipe, l'empathie, les 
aptitudes sociales, la maîtrise de soi, l'ouverture 
d'esprit, la capacité à s'exprimer, la faculté 
d'adaptation et le sens de l'organisation. 
 
Avant l'épreuve orale, les candidats sont soumis à 
des tests psychologiques réalisés par des experts 
externes, qui consistent en un test cognitif et 
analytique et en un questionnaire de personnalité. 
Lors de ces tests, les aptitudes de base suivantes 
sont évaluées: esprit de décision, intégrité, faculté 
d'adaptation, planification, organisation et 
priorisation, empathie et sociabilité, résistance au 
stress, collaboration et collégialité, dominance, 
usage adéquat du pouvoir et autoréflexion. 
 

De Hoge Raad voor de Justitie peilt bij de examens 
van de derde weg tijdens het onderhoud met de 
benoemings- en aanwijzingscommissie naar de 
juridische kennis van de kandidaat, het analyse- en 
redeneervermogen, de motivatie, de kennis van het 
statuut, de deontologie van de magistraat en de 
vaardigheden voor de functie van magistraat. Die 
vaardigheden zijn integriteit, besluitvaardigheid, zin 
voor synthese, collegialiteit, teamgeest, empathisch 
vermogen, sociale vaardigheden, zelfbeheersing, 
openheid van geest, uitdrukkingsvaardigheid, 
aanpassingsvermogen en zin voor organisatie. 
 
 
Voor het mondelinge onderdeel worden de 
kandidaten onderworpen aan psychologische tests 
door externe experts, die bestaan uit een cognitief-
analytische test en een persoonlijkheidsvragenlijst. 
Tijdens deze tests komen de volgende 
basisvaardigheden aan bod: besluitvaardigheid, 
integriteit, aanpassingsvermogen, plannen, 
organiseren en prioriteiten stellen, empathie en 
sociabiliteit, stressbestendigheid, samenwerking en 
collegialiteit, dominantie, adequaat omgaan met 
macht en zelfreflectie. 
 

(En français) Les résultats des tests sont validés au 
cours d'un entretien avec le candidat et figurent dans 
un rapport servant de source d'information 
complémentaire pour l'oral.  
 

(Frans) De resultaten van de tests worden 
gevalideerd tijdens een onderhoud met de 
kandidaten en worden vermeld in een verslag dat 
dient als bijkomende informatiebron voor het 
mondelinge gedeelte.  
 

(En néerlandais) J'examinerai avec le Conseil 
supérieur de la Justice la possibilité de remédier aux 
manquements structurels en proposant 
éventuellement aux candidats qui échouent des 
formations supplémentaires auprès de l'IFJ. Il s'agit 
en l'occurrence d'une mesure pragmatique. Je 
discuterai également avec le Conseil supérieur du 
faible intérêt des avocats pour la fonction de 
magistrat suppléant. 
 

(Nederlands) Ik zal zien met de Hoge Raad voor de 
Justitie of we kunnen inspelen op de structurele 
tekortkomingen voor de kandidaten die niet slagen, 
eventueel via extra opleidingen bij het IGO. Het gaat 
hier om een pragmatische maatregel. Ook de lagere 
interesse van advocaten voor de functie van 
plaatsvervangend magistraat zal ik bespreken met 
de Hoge Raad. 
 

(En français) Le manque de candidats touche non 
seulement les magistrats mais aussi les suppléants, 
les greffiers et les autres membres du personnel 
judiciaire. Pour eux aussi, le bilinguisme semble être 
un obstacle majeur. 

(Frans) Het gebrek aan kandidaten doet zich niet 
alleen voor bij de magistraten, maar ook bij de 
plaatsvervangers, de griffiers en de andere leden 
van het gerechtelijke personeel. Ook bij hen lijkt de 
tweetaligheid een groot struikelblok te zijn.  
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(En néerlandais) Nous devrons faire appel à la 
solidarité au sein de l'ordre judiciaire et recourir à 
des remplaçants. Il n'existe malheureusement pas 
de solution miracle. 
 

(Nederlands) We zullen een beroep moeten doen op 
de solidariteit in de rechterlijke orde en de inzet van 
plaatsvervangers. Helaas is er geen 
mirakeloplossing. 
 

(En français) Conformément à l’arrêt du 6 novembre 
2023, tous les postes de magistrats et de greffiers 
non pourvus seront republiés courant février. La 
dernière publication concernant les juges de paix à 
Bruxelles, du 14 juillet 2023, n’a abouti à aucun 
candidat. 
 

(Frans) Overeenkomstig het arrest van 6 november 
2023 zullen de betrekkingen van magistraat en 
griffier die niet vervuld zijn, in de loop van februari 
opnieuw gepubliceerd worden. De jongste publicatie 
met betrekking tot de vrederechters in Brussel 
dateert van 14 juli 2023 en leverde geen enkele 
kandidaat op.  
 

(En néerlandais) Il manque également une structure 
faîtière, car l'arrondissement de Bruxelles n'a ni 
président d'arrondissement pour les justices de paix 
et les tribunaux de police, ni greffier en chef 
d'arrondissement. Les présidents des tribunaux de 
première instance francophone et néerlandophone 
assument conjointement ce rôle. Les présidents des 
tribunaux de première instance bruxellois avaient fait 
part de ce problème à mon prédécesseur, avec le 
soutien du Conseil supérieur de la Justice. Des 
initiatives ont déjà été prises durant la législature en 
cours, mais sans pouvoir dégager un consensus sur 
la modification de la structure de gestion des justices 
de paix. Il s'agit en effet d'un problème politique.  
 
 
 
Enfin, à la suite de l'arrêt rendu le 30 juin 2014 par la 
Cour constitutionnelle, la question du procureur de 
Bruxelles constitue un autre problème. Une solution 
est toutefois en préparation. 
 

(Nederlands) Er is ook het gebrek aan een 
overkoepelende beleidsstructuur, want het 
arrondissement Brussel kent geen 
arrondissementele voorzitter voor de 
vredegerechten en politierechtbanken en evenmin 
een arrondissementele hoofdgriffier. De voorzitters 
van de Franstalige en de Nederlandstalige 
rechtbanken van eerste aanleg nemen die rol samen 
op zich. De voorzitters van de Brusselse 
rechtbanken van eerste aanleg hebben dit probleem 
met de steun van de Hoge Raad voor de Justitie 
aangekaart bij mijn voorganger. In deze 
regeerperiode heeft men daaraan al willen sleutelen, 
maar er was geen consensus over de wijziging van 
de beheersstructuur van de vredegerechten. Dit is 
inderdaad een politiek knelpunt.  
 
Een ander knelpunt tot slot is de kwestie van de 
procureur van Brussel, na het arrest van 30 juni 2014 
van het Grondwettelijk Hof, maar daarvoor is er een 
oplossing in de maak.  
 

01.08  Vanessa Matz (Les Engagés): La plus 

grande partie de votre réponse contient des 
constats, déjà repris dans la lettre ouverte, mais ne 
propose pas de solutions rapides. Il y a certes un 
problème d'attractivité de la fonction, mais qu'allez-
vous faire par rapport aux fermetures imminentes? 
Vous dites qu'il est difficile de trouver des magistrats 
suppléants, mais certains sont simplement 
indemnisés et non payés. Les rémunérer ne sera-t-il 
pas une piste de solution? Le gouvernement doit 
répondre à ce cri d'alarme, la justice de paix est 
essentielle, mais il semble incapable de le faire. 
 

01.08  Vanessa Matz (Les Engagés): Het grootste 

deel van uw antwoord bestaat uit vaststellingen, die 
al in de open brief werden vermeld, maar u stelt geen 
snelle oplossingen voor. Er is wel degelijk een 
probleem wat de aantrekkelijkheid van de functie 
betreft, maar wat zult u doen om de nakende 
sluitingen te voorkomen? U zegt dat het moeilijk is 
om plaatsvervangende magistraten te vinden, maar 
sommigen krijgen enkel maar een vergoeding en 
worden niet echt betaald. Zou een bezoldiging geen 
mogelijke oplossing kunnen bieden? De regering 
moet een antwoord aanreiken op deze alarmkreet, 
want vredegerechten zijn essentieel, maar ze is daar 
kennelijk niet toe in staat. 
 

01.09  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Les 

problèmes qui se posent auprès des justices de paix 
de Bruxelles entraînent un allongement des délais 
d'attente pour les justiciables. Nous ne sommes 
absolument pas favorables à un assouplissement de 
la loi sur l'emploi des langues. À notre avis, il devrait 
être possible de trouver suffisamment de candidats 

01.09  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

problemen bij de Brusselse vredegerechten leiden 
tot langere wachttijden voor de rechtzoekenden. Wij 
zijn absoluut niet voor een versoepeling van de 
taalwet. Volgens ons moet het mogelijk zijn 
voldoende tweetalige kandidaten te vinden. Wij 
kijken uit naar het advies van de Raad van State over 
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bilingues. Nous attendons avec impatience l'avis du 
Conseil d'État sur le projet destiné à résoudre le 
problème relatif au procureur du Roi de Bruxelles. 
J'espère qu'une discussion constructive avec les 
deux présidents fera avancer le dossier. 
 

het ontwerp dat een oplossing moet bieden voor het 
probleem met de Brusselse procureur des Konings. 
Ik hoop dat een constructief gesprek met beide 
voorzitters het dossier vooruit zal helpen.  
 

01.10  Marijke Dillen (VB): Ce problème se pose 

déjà depuis très longtemps. Mon groupe estime 
également qu'il ne faut pas assouplir la législation 
relative à l'emploi des langues. Il doit être possible 
de trouver des candidats bilingues pour la profession 
de juge de paix, qui n'est pas sans attrait. 
 
Je propose de déposer une question écrite afin 
d'obtenir un aperçu des problèmes institutionnels. 
Quelles initiatives ont été prises au cours de cette 
législature en vue de promouvoir la profession de 
juge de paix? 
 
Je suis très impatiente de connaître l'avis du Conseil 
d'État sur la solution annoncée concernant le 
procureur du Roi de Bruxelles. J'espère que la 
concertation avec les présidents néerlandophone et 
francophone conduira à une solution constructive. 
 

01.10  Marijke Dillen (VB): Dit probleem sleept al 

bijzonder lang aan. Ook mijn fractie vindt dat men de 
taalwetgeving niet mag versoepelen. Het moet 
mogelijk zijn tweetalige kandidaten te vinden voor 
het aantrekkelijke beroep van vrederechter.  
 
 
Ik stel voor een schriftelijke vraag in te dienen om 
een overzicht te krijgen van de institutionele 
knelpunten. Welke initiatieven werden tijdens deze 
legislatuur genomen om het beroep van 
vrederechter te promoten? 
 
Ik ben zeer benieuwd naar het advies van de Raad 
van State over de aangekondigde oplossing voor de 
Brusselse procureur. Ik hoop dat het overleg met de 
Nederlandstalige en Franstalige voorzitter tot een 
constructieve oplossing zal leiden.  
 

01.11  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

de votre rencontre avec les auteurs de la lettre. Des 
solutions à court terme sont nécessaires. Je suis 
rassurée que des fusions ne soient pas prévues.  
 
On revient toujours au manque de candidats. Il y a 
un problème d'attractivité: moins il y a de personnel, 
plus la surcharge augmente. Sans compter, à 
Bruxelles, l'obligation de bilinguisme. Ce qui a été 
mis en place structurellement va contribuer à 
l'attractivité de ces fonctions mais ne va pas tout 
régler. 
 
 
Les exigences pour être suppléant ou titulaire sont 
les mêmes, mais certains suppléants ne parviennent 
pas à être nommés titulaires. Il y a quelque chose à 
faire ici. 
 
Vous allez rencontrer le Conseil supérieur de la 
Justice. C'est bienvenu. Tout le monde souhaite que 
les magistrats aient les compétences et 
connaissances nécessaires pour les fonctions. 
Cependant, vu la situation, des adaptations seraient 
justifiées. Vous avez suggéré des formations par 
l'Institut de Formation Judiciaire. Pour le bilinguisme, 
l'IFJ propose des cours de langues mais y a-t-il des 
cursus spécifiques intensifs pour permettre la 
réussite de ces examens de bilinguisme? 
 
 
Ne faudrait-il pas remettre sur la table le quota pour 
l'accès au poste de titulaire par la troisième voie?  

01.11  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik ben blij dat u 

de auteurs van de brief zult ontmoeten. Er zijn op 
korte termijn oplossingen nodig. Ik ben gerustgesteld 
dat er geen plannen voor fusies zijn. 
 
Er wordt steeds opnieuw op het gebrek aan 
kandidaten gewezen. Er is een probleem met de 
aantrekkelijkheid van het beroep: hoe minder 
personeel, hoe hoger de werkdruk. Om nog maar te 
zwijgen van de verplichte tweetaligheid in Brussel. 
De structurele maatregelen die werden genomen 
zullen ertoe bijdragen dat die functies aantrekkelijker 
worden, maar ze zullen niet alles oplossen. 
 
Voor plaatsvervangers gelden dezelfde vereisten als 
voor titularissen, maar sommige plaatsvervangers 
slagen er niet in om als titularis benoemd te worden. 
Daar moet iets aan gedaan worden. 
 
U zult de Hoge Raad voor de Justitie ontmoeten. Dat 
komt zeer gelegen. Iedereen wil dat magistraten 
over de nodige vaardigheden en kennis beschikken 
om hun functie uit te oefenen, maar gelet op de 
situatie zouden aanpassingen gerechtvaardigd zijn. 
U hebt geopperd dat het Instituut voor Gerechtelijke 
Opleiding opleidingen zou organiseren. Wat de 
tweetaligheid betreft, biedt het IGO taalopleidingen 
aan, maar zijn er specifieke intensieve cursussen 
waardoor men kan slagen voor die 
tweetaligheidsexamens? 
 
Zouden de quota voor de toegang tot de functie van 
titularis via de derde weg niet opnieuw op tafel 
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Il faut dégager à la fois structurellement et 
urgemment des solutions avant septembre pour que 
la justice de proximité reste une réalité.  
 

moeten worden gelegd? 
 
Er moeten dringend én structureel oplossingen 
gevonden worden vóór september om ervoor te 
zorgen dat de nabijheidsjustitie blijft bestaan. 
 

01.12  Sophie Rohonyi (DéFI): Les mesures prises 

pour attirer de nouveaux juges de paix à Bruxelles 
ne résolvent ni le manque de candidats ni celui des 
structures.  
 
 
Concernant le premier aspect, vous reconnaissez 
que l'obligation de bilinguisme est un obstacle 
majeur. Malgré les hauts cris des nationalistes 
flamands, il faut assouplir ce critère, comme DéFI le 
propose depuis des années. Votre proposition d'un 
pool de magistrats, dont l'un au moins est bilingue, 
les autres pas, paraît aller dans le bon sens.  
 
 
C'est préférable à une énième réforme des cantons 
judiciaires, alors que la précédente n'est pas 
digérée. Concernant l'attractivité des postes, je vous 
invite à rencontrer les présidents des tribunaux de 
première instance et les juges de paix qui ont 
l'expérience de terrain.  
 
 
 
Pour ce qui est du manque de structures, il faut 
revoir la loi de 2014 qui prive Bruxelles de comités 
de direction et de greffiers en chef d'arrondissement. 
 

01.12  Sophie Rohonyi (DéFI): De maatregelen die 

genomen werden om nieuwe vrederechters voor 
Brussel aan te trekken, bieden geen oplossing voor 
het gebrek aan kandidaten, noch voor het gebrek 
aan organisatiestructuur.  
 
Wat het eerste aspect betreft, erkent u dat de 
verplichte tweetaligheid een belangrijk obstakel 
vormt. Ook al schreeuwen de Vlaams-nationalisten 
moord en brand, dit criterium moet versoepeld 
worden, zoals DéFI al jaren voorstelt. Uw voorstel 
voor een pool van magistraten, waarvan er minstens 
één tweetalig is en de anderen mogelijk niet, lijkt een 
stap in de goede richting te zijn.  
 
Die aanpak is te verkiezen boven een zoveelste 
hervorming van de gerechtelijke kantons, want de 
vorige hervorming is nog steeds niet verteerd. Wat 
de aantrekkelijkheid van de functies betreft, roep ik 
u ertoe op om in gesprek te gaan met de voorzitters 
van de rechtbanken van eerste aanleg en de 
vrederechters, want zij hebben de nodige ervaring 
op dat vlak.  
 
Wat het gebrek aan organisatiestructuur betreft, 
moeten we de wet van 2014 herzien, want door die 
wet kan het Brusselse arrondissement niet over 
directiecomités en hoofdgriffiers beschikken. 
 

Il faut activer ces leviers et anticiper toutes les 
retraites annoncées en publiant à temps les appels 
à candidature.  
 

Men moet deze hefbomen activeren en op de 
aangekondigde pensioneringen anticiperen door 
tijdig de oproepen tot kandidaatstelling te publiceren. 
 

01.13  Khalil Aouasti (PS): La justice de paix étant 

un service au public, il faut dépasser l'institutionnel 
pour aller vers une approche citoyenne et 
s'interroger sur la manière de l'assurer. 
 
 
 
Puis vient la dimension organisationnelle. Les 
normes linguistiques sont réputées désuètes. Dans 
certains prétoires, on ne parle pas seulement le 
français et le néerlandais mais aussi, en fonction des 
cantons, d'autres langues. Mais certains cantons 
sont devenus incapables de fixer les audiences à 
dates raisonnables. 
 
Enfin vient l'attractivité du statut social de la 
profession. Le passage de 12 à 15 % par la troisième 
voie reste insuffisant. Il y a aussi le statut social du 
magistrat stagiaire à l'échelle la plus basse du 

01.13  Khalil Aouasti (PS): Aangezien het 

vrederecht een dienstverlening aan het publiek is, 
moeten we verder kijken dan het institutionele 
aspect en de burger centraal stellen. We moeten ook 
nadenken over de manier waarop we die 
dienstverlening kunnen blijven verzekeren. 
 
Vervolgens is er de organisatorische dimensie. Men 
weet dat de taalnormen verouderd zijn. In sommige 
rechtszalen wordt er niet alleen Frans en Nederlands 
gesproken, maar ook andere talen, in functie van het 
kanton. Sommige kantons zijn echter niet meer in 
staat om de zittingsdagen op redelijke data vast te 
leggen. 
 
Ten slotte is er de aantrekkelijkheid van de sociale 
status van het beroep. De stijging van 12 naar 15 % 
via de derde toegangsweg volstaat nog steeds niet. 
Er is ook de sociale status van de magistraat-stagiair 
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niveau A du service public fédéral. Ceux qui ont une 
expérience professionnelle perdent donc de l'argent. 
 

op de laagste schaal van niveau A van het federaal 
openbaar ambt. Wie beroepservaring heeft, gaat er 
dus financieel op achteruit. 
 

Et les agents de notre administration devenant 
magistrats stagiaires ne voient pas leur ancienneté 
barémique les accompagner. Cela pose question sur 
ce stage et la démobilisation générée par sa 
mauvaise rémunération. 
 
Il faut travailler vite mais en privilégiant l'accueil du 
citoyen et une justice rapide. 
 

Onze overheidsambtenaren die stagiair-magistraat 
worden, kunnen hun weddeanciënniteit niet 
meenemen. Dat roept vragen op over die stage en 
het gebrek aan kandidaten, dat in de hand gewerkt 
wordt door de slechte verloning. 
 
We moeten snel schakelen, maar steeds met de 
focus op het onthaal van de burger en op een snelle 
rechtsbedeling. 
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Guillaume Defossé à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 
ingérences marocaines en Belgique" (55040415C) 
 

02 Vraag van Guillaume Defossé aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
Marokkaanse inmenging in België" (55040415C) 
 

02.01  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Le 

6 décembre 2023, la RTBF diffusait un reportage sur 
les liens qui semblent se tisser entre l’État marocain 
et certains députés belges, fédéraux et régionaux. 
Une députée aurait été financée par les services 
secrets marocains pour réaliser des reportages de 
propagande au service de l’occupation et de 
l’annexion du Sahara occidental. C'est très 
inquiétant pour notre démocratie.  
 
 
 
La Sûreté de l'État prend-elle ces révélations au 
sérieux? Une enquête est-elle menée? Comment la 
Belgique se prémunit-elle des ingérences 
étrangères? Les révélations du reportage sont-elles 
constitutives d’une infraction pénale? Les 
modifications en cours du Code pénal introduisent 
des peines d'emprisonnement pour espionnage et 
ingérence étrangère. Que risque un élu qui collabore 
avec des services secrets étrangers? 
 
 
Une information sera donnée aux partis politiques en 
période pré-électorale sur les dangers de la 
désinformation, de l'espionnage et de l'ingérence. 
Est-il possible d'avertir un parti des soupçons qui 
pèsent sur un de ses candidats et d'une éventuelle 
enquête de la Sûreté de l'État? 
 

02.01  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Op 

6 december 2023 zond de RTBF een reportage uit 
over mogelijke banden tussen de Marokkaanse 
Staat en bepaalde Belgische 
volksvertegenwoordigers op het federale en het 
gewestelijke niveau. Een vrouwelijk parlementslid 
zou door de Marokkaanse geheime diensten betaald 
zijn om propagandistische reportages te maken in 
verband met de bezetting en de annexatie van de 
Westelijke Sahara. Dat is zeer verontrustend voor 
onze democratie. 
 
Neemt de Staatsveiligheid die onthullingen serieus? 
Wordt er een onderzoek gevoerd? Hoe beschermt 
België zich tegen buitenlandse inmenging? Zijn de 
zaken die in de reportage aan het licht gebracht 
werden strafbaar? De wijzigingen aan het 
Strafwetboek die momenteel doorgevoerd worden 
strekken ertoe gevangenisstraffen voor spionage en 
buitenlandse inmenging in te voeren. Wat riskeert 
een verkozene die samenwerkt met buitenlandse 
geheime diensten? 
 
De politieke partijen zullen in de aanloop naar de 
verkiezingen informatie ontvangen over de gevaren 
van desinformatie, spionage en inmenging. Is het 
mogelijk om een partij te waarschuwen dat er 
verdenkingen bestaan ten aanzien van een van haar 
kandidaten en dat de Staatsveiligheid daarnaar 
mogelijk een onderzoek voert? 
 

02.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): Le 

suivi de toute tentative d'ingérence portant atteinte à 
la sécurité intérieure ou extérieure fait partie des 
missions de la Sûreté de l'État et est pris au sérieux 
par celle-ci. Ce n'est pas le ministre de la Justice qui 
donne instruction. L'indépendance de la Sûreté doit 
être garantie par le ministre de la Justice et par le 

02.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): De follow-

up van elke poging tot inmenging die de 
binnenlandse of buitenlandse veiligheid ondermijnt 
behoort tot de opdrachten van de Veiligheid van de 
Staat, en die neemt die opdracht ernstig. Die follow-
up gebeurt niet op instructie van de minister van 
Justitie. De regering en de minister van Justitie 
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gouvernement. C'est pour cela que nous l'avons 
renforcée en moyens et en personnel, et qu'elle 
disposera bientôt d'un nouveau bâtiment.  
 
 
Je ne peux pas entrer dans les détails d'un dossier 
individuel. Il s'agit d'informations classifiées, la loi 
prévoit des peines de prison si on révèle ce type 
d'informations.  
 
La lutte contre l'espionnage et l'ingérence est l'une 
des premières tâches de nos services de 
renseignements, très actifs en la matière.  
 
Pour réduire préventivement ces menaces, la Sûreté 
réalise, en toute discrétion, une sensibilisation 
auprès des cibles potentielles, pour développer leur 
capacité de résilience, en les informant des risques 
d'ingérence et d'espionnage.  
 

moeten de onafhankelijkheid van de Veiligheid van 
de Staat garanderen. Daarom hebben wij ze ook 
versterkt met meer middelen en personeel en zal ze 
binnenkort beschikken over een nieuw gebouw. 
 
Ik kan en mag niet ingaan op de details van een 
individueel dossier. Het betreft geclassificeerde 
informatie, en de wet voorziet in gevangenisstraffen 
voor wie dergelijke informatie bekendmaakt.  
 
Het bestrijden van spionage en inmenging is een van 
de voornaamste taken van onze 
inlichtingendiensten, die erg actief zijn op dat vlak. 
 
Om deze dreiging preventief te verminderen doet de 
Veiligheid van de Staat in alle discretie aan 
bewustmaking onder potentiele doelwitten. Door hen 
in te lichten over de risico’s op spionage en 
inmenging ontwikkelt ze hun weerstandsvermogen. 
 

Des briefings de sensibilisation ad hoc sont 
organisés pour des événements spécifiques comme 
les élections ou des visites à l'étranger.  
 
Les autorités peuvent prendre des mesures pour 
contrer une menace avérée, notamment en refusant 
l'accès au territoire ou en renvoyant un ressortissant 
étranger réalisant des activités d'ingérence pour un 
pays tiers ou pour toutes activités incompatibles 
avec la Convention de Vienne. La réforme du Code 
pénal pénalise des faits qualifiés d'espionnage et 
d'ingérence. Si les révélations du reportage 
constituent une infraction pénale, elles seront 
poursuivies. Nous prévoirons un amendement pour 
que les articles du nouveau Code pénal relatifs à 
l'ingérence et l'espionnage soient d'application 
immédiate après leur publication au Moniteur.  
 

Naar aanleiding van specifieke evenementen, zoals 
de verkiezingen of buitenlandse bezoeken, worden 
er occasionele sensibiliseringsbriefings gehouden. 
 
De overheid kan maatregelen nemen om een 
klaarblijkelijke dreiging af te wenden, onder meer 
door personen de toegang tot het grondgebied te 
ontzeggen of door vreemdelingen terug te sturen die 
inmengingsactiviteiten ontplooien voor een derde 
land of eender welke activiteiten die onverenigbaar 
zijn met het Verdrag van Wenen. In het hervormde 
Strafwetboek worden feiten die als spionage en 
inmenging gekwalificeerd worden strafbaar gesteld. 
Feiten die in de reportage aan het licht gebracht 
werden en die een strafrechtelijke inbreuk vormen, 
zullen vervolgd worden. We zullen een amendement 
indienen zodat de artikelen in het nieuwe 
Strafwetboek over inmenging en spionage 
onmiddellijk van toepassing worden na de publicatie 
ervan in het Belgisch Staatsblad. 
 

02.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Les 

ingérences étrangères auprès des élus mettent en 
danger notre démocratie et notre indépendance. Je 
me réjouis de l'amendement prévu. À l'approche des 
élections, nous devons nous montrer vigilants et 
fermes envers les élus prêts à se vendre pour 
défendre les intérêts d'un autre pays. Pour protéger 
notre intégrité et notre démocratie, il devrait être 
possible d'avertir un parti qu'un de ses candidats 
pose problème, même s'il garde ensuite toute 
latitude de le maintenir sur ses listes. 
 

02.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): 

Buitenlandse inmenging ten aanzien van 
verkozenen brengt onze democratie en onze 
onafhankelijkheid in gevaar. Ik ben blij met het 
voorgestelde amendement. Nu de verkiezingen voor 
de deur staan, moeten we waakzaam en kordaat zijn 
ten opzichte van verkozenen die bereid zijn zichzelf 
te verkopen om de belangen van een ander land te 
dienen. Om onze integriteit en onze democratie te 
beschermen, zou het mogelijk moeten zijn om een 
partij te waarschuwen indien een van haar 
kandidaten een probleem vormt, ook al blijft de partij 
daarna volledig vrij om die kandidaat niet van haar 
lijsten te schrappen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
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03 Question de Katleen Bury à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le projet pilote 
"Avocat de la famille" aux Pays-Bas" (55040522C) 
 

03 Vraag van Katleen Bury aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het proefproject 
'Gezinsadvocaat' in Nederland" (55040522C) 
 

03.01  Katleen Bury (VB): Un projet pilote est en 

cours aux Pays-Bas concernant les divorces 
"hautement conflictuels". Plutôt que de faire 
intervenir deux avocats, un avocat familial unique est 
désigné. Cette initiative permet à 9 couples qui 
divorcent sur 10 de trouver un compromis. L'avocat 
familial élabore un plan d'approche avec l'aide d'un 
spécialiste des sciences comportementales, et en 
discute ensuite avec les parents. Une aide 
professionnelle est également fournie, avec 
l'assistance juridique requise. Un plan parental est 
ensuite établi. 
 
Le ministre a-t-il connaissance de cette initiative? 
Qu'en pense-t-il? 
 

03.01  Katleen Bury (VB): In Nederland loopt een 

proefproject rond zogenaamde 
hoogconflictscheidingen. In plaats van twee 
advocaten wordt er één gezinsadvocaat aangesteld. 
Op die manier komen 9 op de 10 scheidende 
koppels tot een vergelijk. De gezinsadvocaat stelt 
samen met een gedragswetenschapper een plan 
van aanpak op, dat besproken wordt met de ouders. 
Daarnaast wordt professionele hulp ingezet, met de 
nodige juridische ondersteuning. Tot slot wordt een 
ouderschapsplan opgesteld. 
 
 
Is de minister daarvan op de hoogte? Wat denkt hij 
daarvan?  
 

03.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Je n'ai pas encore pris connaissance des 
conclusions de ce projet pilote, mais j'en demanderai 
l'analyse. En Belgique, il existe un cadre légal relatif 
au divorce par processus collaboratif depuis 2018. Il 
s'agit d'un processus de négociation volontaire et 
confidentiel, par lequel les parties tentent de parvenir 
à un accord avec l'aide d'un avocat. 
 
Il existe également un modèle de consensus 
parental, auquel a recours le tribunal de la famille de 
Dinant et qui a incité les tribunaux de la famille de 
Gand et de Mons à adopter le modèle consensuel. 
Le tribunal de la famille d'Anvers a lancé un projet de 
la chambre de suivi en vue d'évoluer vers un modèle 
participatif. Dans le Limbourg et à Louvain, un 
accompagnement est proposé en fonction du trajet 
choisi. 
 
Je ne peux pas encore en dire davantage sur une 
possible application du projet pilote néerlandais. 
 

03.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Ik 

heb nog geen kennisgenomen van de bevindingen 
van dat proefproject, maar zal het laten analyseren. 
In België bestaat er sinds 2018 wel een wettelijk 
kader voor een overlegscheiding. Het gaat om een 
vrijwillig en vertrouwelijk onderhandelingsproces, 
waardoor partijen onder begeleiding van een 
advocaat tot een overeenkomst proberen te komen. 
 
Daarnaast is er het ouderlijk consensusmodel, dat in 
de familierechtbank van Dinant wordt toegepast en 
als inspiratie diende voor de opstart van het 
consensusmodel in de familierechtbanken van Gent 
en Bergen. De familierechtbank van Antwerpen ging 
van start met een project van de opvolgkamer om te 
evolueren naar een participatiemodel. In Limburg en 
Leuven wordt de trajectkeuzebegeleiding toegepast. 
 
 
Voorlopig kan ik over een mogelijke toepassing van 
het Nederlandse proefproject nog niet meer zeggen.  
 

03.03  Katleen Bury (VB): Le concept de médiation 

n'est pas efficace pour les divorces difficiles et il l'est 
encore moins en cas de séparations conflictuelles et 
de violences familiales. D'ailleurs, dans ces deux 
derniers cas, l'on ne recourt plus à la médiation 
depuis la présente législature. 
 
 
La négociation collaborative est intéressante, mais 
ce concept fait également appel à deux avocats. Il 
me semble intéressant d'examiner le concept 
d'avocat familial et de plan de parentalité. 
 

03.03  Katleen Bury (VB): Bij moeilijke 

echtscheidingen werkt het concept van een 
bemiddelaar niet, en al helemaal niet bij 
vechtscheidingen en in geval van familiaal geweld. 
In die laatste twee gevallen wordt sinds deze 
legislatuur overigens niet meer met bemiddeling 
gewerkt. 
 
Collaboratief onderhandelen is interessant, maar 
ook daar wordt met twee advocaten gewerkt. Het lijkt 
me interessant het concept van de gezinsadvocaat 
en van een ouderschapsplan te onderzoeken.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Sophie Rohonyi à Paul Van 04 Vraag van Sophie Rohonyi aan Paul Van 
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Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "L’état 
des lieux sur les projets de détention alternative 
en cours" (55040616C) 
 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
stavaza met betrekking tot de lopende 
alternatieve detentieprojecten" (55040616C) 
 

04.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Selon votre note de 

politique générale, les projets en cours en matière de 
détention alternative sont les suivants: 6 maisons de 
détention en Flandre (seule celle de Courtrai est 
opérationnelle); 1 maison de détention est 
opérationnelle à Bruxelles; 2 sont prévues en 
Wallonie mais aucune n'est opérationnelle et 
3 maisons de transition, dont deux sont 
opérationnelles en Flandre. 
 
Comment expliquez-vous que la Wallonie soit le 
parent pauvre de la détention alternative? Les 
Wallons sont-ils plus réticents ou avez-vous 
concentré vos efforts sur la Flandre en prévision 
d’une nouvelle réforme de l’État? De quelle 
compensation la Wallonie bénéficie-t-elle pour 
pallier ce manque d’investissement? Quels sont vos 
plans pour y développer des projets de détention 
alternative? 
 
Qui est l'exploitant externe auquel est confié la 
maison de transition de Louvain? N’avez-vous pas 
tiré les leçons de l’expérience d’Enghien, exploitée 
par G4S? Pourquoi les maisons de transition ne 
sont-elles pas exploitées par le public? Combien 
d'exploitations sont-elles confiées à des exploitants 
privés, malgré les critiques formulées dans l’audit de 
la Cour des comptes sur les partenariats 
public/privé? Pouvez-vous transmettre la liste des 
exploitants? Comment comptez-vous assurer la 
pérennité de ces maisons, en cas de rétractation des 
exploitants? Quels sont les autres projets de maison 
de transition en cours? Confirmez-vous que quatre 
agréments ont été octroyés en Flandre pour un 
montant de 5 millions d’euros? Les budgets de 
quelles maisons ont-ils été suspendus en raison de 
contraintes budgétaires? 
 

04.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Volgens uw 

beleidsnota lopen er op het stuk van alternatieve 
detentie momenteel volgende projecten: zes 
detentiehuizen in Vlaanderen (alleen dat in Kortrijk is 
operationeel); een detentiehuis is operationeel in 
Brussel; twee zijn er gepland in Wallonië maar er is 
geen enkel operationeel; drie transitiehuizen, 
waarvan er twee operationeel zijn in Vlaanderen. 
 
 
Hoe verklaart u dat Wallonië er op het stuk van 
alternatieve detentie zo bekaaid van afkomt? Zijn de 
Walen terughoudender of hebt u uw inspanningen 
op Vlaanderen geconcentreerd met het oog gericht 
op een nieuwe staatshervorming? Hoe wordt 
Wallonië voor dit gebrek aan investeringen 
gecompenseerd? Welke plannen hebt u om er 
alternatieve detentieprojecten te realiseren? 
 
 
Wie is de externe uitbater van het detentiehuis in 
Leuven? Hebt u niet geleerd van de ervaring met het 
huis in Edingen, dat door G4S uitgebaat werd? 
Waarom worden de transitiehuizen niet door de 
overheid beheerd? Hoeveel exploitaties worden er 
aan privé-exploitanten toevertrouwd, ondanks de 
kritiek die het Rekenhof in zijn audit over de publiek-
private partnerschappen geformuleerd heeft? Kunt u 
een lijst van de exploitanten bezorgen? Hoe denkt u 
het voortbestaan van deze huizen op lange termijn 
te kunnen verzekeren indien de exploitanten zich 
terugtrekken? Welke andere transitiehuizen zijn er 
gepland? Kunt u bevestigen dat er in Vlaanderen 
vier vergunningen voor een totaalbedrag van 
5 miljoen euro verleend werden? Voor welke huizen 
werd het budget wegens budgettaire beperkingen 
opgeschort? 
 

04.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): Le 

concept de maison de transition a été lancé lors de 
la législature précédente.  
 
Ce gouvernement – désireux de développer des 
projets de détention à petite échelle – a obtenu la 
possibilité de créer 100 places dans ces maisons, 
soit environ six sites différents.  
 
Ces projets sont portés par des opérateurs non 
institutionnels, même si cela ne signifie pas 
forcément qu'ils soient privés.  
 
S'agissant du marché public, il n'appartient ni au 
SPF Justice ni à son ministre de développer ces 
projets. Notre rôle consiste à évaluer si ceux-ci 

04.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Het 

concept van de transitiehuizen werd tijdens de 
vorige legislatuur gelanceerd.  
 
Deze regering wilde kleinschalige detentieprojecten 
ontwikkelen en is erin geslaagd om in deze huizen 
100 plaatsen te creëren, op ongeveer zes 
verschillende sites.  
 
De projecten worden gedragen door niet-
institutionele operatoren, al betekent dit niet 
noodzakelijk dat het privé-initiatieven betreft.  
 
Wat de overheidsopdracht betreft, staat het noch 
aan de FOD Justitie noch aan de minister van 
Justitie om deze projecten te ontwikkelen. Onze rol 
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répondent aux critères d'encadrement et de 
réinsertion.  
 
 
Ma cellule stratégique et l'administration de la 
Justice ont joué un rôle important pour soutenir tout 
projet désireux de se développer. Mais il serait 
contraire aux règles de décider à l'avance d'un avis 
favorable.  
 
Si actuellement tous les projets sont présents sur 
des villes et communes flamandes, il ne s'agit pas 
d'un choix communautaire. Ce sont les seuls projets 
reçus répondant aux critères du marché public.  
 
 
 
Un projet concernant Enghien avait été validé, mais 
l'ASBL porteuse a finalement renoncé. Un nouveau 
projet est cependant envisagé sur ce site. Le projet 
est préparé au niveau administratif.  
 

bestaat erin te evalueren of de projecten 
beantwoorden aan de criteria inzake begeleiding en 
reclassering.  
 
Mijn beleidscel en de administratie van Justitie 
hebben een belangrijke rol gespeeld bij de 
ondersteuning van elk project dat in de steigers 
gezet werd. Het zou evenwel in strijd met de regels 
zijn om op voorhand een gunstig advies te verlenen.  
 
Momenteel situeren alle projecten zich in Vlaamse 
steden en gemeenten, maar dat is geen keuze die 
door communautaire motieven ingegeven is. Het 
betreft eenvoudigweg de enige ingediende projecten 
die aan de criteria van de overheidsopdracht 
beantwoorden.  
 
Er was één project in Edingen dat gevalideerd werd, 
maar de vzw die daartoe het initiatief genomen had, 
ziet uiteindelijk af van haar plannen. Niettemin wordt 
er voor die site een ander project overwogen. Het 
project wordt op administratief vlak voorbereid.  
 

Par contre, le gouvernement veut laisser le choix à 
la société civile de développer de tels projets. Nous 
en avons quatre, ce qui rendra la future évaluation 
plus concluante.  
 
 
La comparaison avec le rapport de la Cour des 
comptes sur les partenariats public/privé pour la 
construction de nouvelles prisons n'a pas lieu d'être. 
Dans ce dernier, on analyse l'historique de 
construction des prisons. Le recours à la société 
civile pour les maisons de transition est d'une tout 
autre ampleur et d'une autre philosophie.  
 
 
Trois éléments importants différencient les maisons 
de transition et les maisons de détention. D'abord, le 
public cible de celles-ci est constitué de condamnés 
à des peines de trois ans ou moins, avec des 
exceptions pour faits de nature sexuelle ou 
terroriste. Ensuite, il s'agit de petits établissements 
pénitentiaires, avec des règles différentes, où le 
personnel et la hiérarchie font partie intégrante de 
mon administration. Enfin, on a décidé d'en créer au 
moins une par province, pour un total de plus de 
700 places, même si elle sont réparties en fonction 
de la densité démographique.  
 
 
Les deux dernières annonces concernaient la 
Wallonie et ce sera à nouveau le cas pour la 
prochaine. L'ambition est donc au rendez-vous.  
 

De regering wil de keuze om dergelijke projecten te 
ontwikkelen echter aan het maatschappelijk 
middenveld overlaten. Momenteel zijn er vier 
projecten, waardoor de volgende evaluatie een 
vollediger beeld zal geven. 
 
De vergelijking met het rapport van het Rekenhof 
over de publiek-private partnerschappen voor de 
bouw van nieuwe gevangenissen gaat mank. In dat 
rapport neemt men de historiek van de bouw van de 
gevangenissen onder de loep. De inschakeling van 
het maatschappelijk middenveld voor de 
transitiehuizen is van een heel andere orde van 
grootte en heeft een andere insteek. 
 
Er zijn drie grote verschillen tussen de transitie- en 
detentiehuizen. Ten eerste bestaat het doelpubliek 
van de detentiehuizen uit mensen die veroordeeld 
werden tot maximaal drie jaar cel, met 
uitzonderingen voor feiten met een seksuele of 
terroristische inslag. Ten tweede gaat het over kleine 
penitentiaire inrichtingen, waar andere regels gelden 
en waarvan het personeel en de leidinggevenden 
integraal deel uitmaken van mijn administratie. Tot 
slot werd er beslist om minstens één détentiehuis per 
provincie op te richten, voor een totaal van meer dan 
700 plaatsen, ook al worden ze verdeeld op basis 
van de bevolkingsdichtheid. 
 
De laatste twee detentiehuizen die aangekondigd 
werden, zullen in Wallonië ingericht worden, en ook 
voor het volgende zal dat het geval zijn. We zijn dus 
ambitieus. 
 

Nous ne communiquons sur ces sites qu'en Wij communiceren alleen maar over die locaties in 
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concertation avec les autorités locales. 
 
En Flandre, il manque 972 places et en Wallonie 
406. En Flandre, 209 détenus dormaient sur un 
matelas au sol et aucun en Wallonie. L'urgence est 
donc en Flandre. 
 
 
Depuis dix ans, on a ouvert les établissements de 
Beveren, Marche-en-Famenne, Leuze, Haren et 
Termonde. La répartition est donc équilibrée. Leur 
construction étant longue, les calendriers sont 
souvent bousculés sans aucune volonté du ministre. 
 

overleg met de lokale overheid. 
 
In Vlaanderen zijn er 972 plaatsen te weinig, 
tegenover 406 in Wallonië. In Vlaanderen sliepen 
209 gevangenen op een matras op de grond, 
tegenover geen enkele gevangene in Wallonië. De 
nood is dus het hoogst in Vlaanderen. 
 
De afgelopen tien jaar werden er instellingen 
geopend in Beveren, Marche-en-Famenne, Leuze, 
Haren en Dendermonde. De verdeling is dus 
evenwichtig. Aangezien het lang duurt om zulke 
instellingen te bouwen, worden de tijdschema’s 
soms overhoopgehaald buiten de wil van de 
minister. 
 

04.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Merci pour votre 

optimisme malgré les difficultés pour installer ces 
maisons de détention et de transition. 
 
 
La fermeture de la maison de transition d'Enghien ne 
résulte pas du porteur de projet mais des 
circonstances. Les autorités n'ont pas soutenu la 
poursuite de ce projet qui offrait aux détenus des 
formations à l'extérieur et une vraie réinsertion. 
 

04.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik dank u voor uw 

enthousiasme, ondanks de problemen die zich 
voordoen bij de vestiging van detentie- en 
transitiehuizen.  
 
De sluiting van het transitiehuis in Edingen ligt niet 
aan de initiator van het project, maar aan de 
omstandigheden. De betrokken overheden hebben 
de voortzetting van dat project niet gesteund. Dat 
bood gevangenen de mogelijkheid om externe 
opleidingen te volgen en om zich daadwerkelijk 
opnieuw te integreren.  
 

Il faut en tirer les leçons et opter pour des exploitants 
spécialisés dans la réinsertion et non pour G4S.  
 
 
Il ne faut pas délaisser la Wallonie au prétexte que 
seuls les projets flamands répondent aux critères. 
Pourquoi les projets wallons ne répondent-ils pas 
aux critères? Ne faut-il pas mieux communiquer sur 
ceux-ci et soutenir les associations au vu de leur 
important rôle social? 
 
 
L’urgence concerne l’ensemble du pays car le lit 
n'est pas le seul critère de dignité. J’espère que tous 
les détenus qui en ont le droit se retrouveront en 
maison de détention ou de transition dans des 
conditions dignes. 
 

Men moet daar lessen uit trekken en opteren voor 
exploitanten die gespecialiseerd zijn in reclassering 
en niet voor G4S. 
 
Wallonië mag niet achterblijven, omdat enkel de 
Vlaamse projecten aan de criteria beantwoorden. 
Waarom beantwoorden de Waalse projecten niet 
aan de criteria? Moet men niet beter communiceren 
over die criteria en de verenigingen ondersteunen, 
gelet op de belangrijke maatschappelijke rol die ze 
vervullen? 
 
De urgentie bestaat in het hele land, want een bed is 
niet het enige criterium voor een waardige detentie. 
Ik hoop dat alle gedetineerden die in aanmerking 
komen voor een verblijf in een detentiehuis of een 
transitiehuis er ook in waardige omstandigheden 
zullen kunnen verblijven.  
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: La question n° 55040639C de 
M. Ducarme est transformée en question écrite. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: Vraag nr. 55040639C van de 
heer Ducarme wordt omgezet in een schriftelijke 
vraag. 
 

05 Question de Sophie Rohonyi à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "La 
continuité du fonctionnement de l’Institut de 
Formation Judiciaire" (55040660C) 

05 Vraag van Sophie Rohonyi aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
continuïteit van de werking van het Instituut voor 
Gerechtelijke Opleiding" (55040660C) 
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05.01  Sophie Rohonyi (DéFI): En raison de 

l’explosion du nombre de formations à dispenser à 
la magistrature, la charge de l’IFJ dépasse toutes les 
prévisions. Il faut en urgence 16 ETP 
supplémentaires, augmenter sa dotation de manière 
équivalente à la contribution au pool des parastataux 
et débloquer le chemin de croissance financière ou 
l’utilisation de sa réserve financière. 
 
 
L’IFJ pointe d'autres problèmes moins urgents, 
comme la possibilité de développer des projets de 
coaching et de gestion du changement, une 
formation obligatoire pour greffiers et secrétaires de 
parquet, et l’évaluation des magistrats en formation. 
 
 
Comment et quand répondrez-vous à ces 
demandes?  
 

05.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Door de explosieve 

toename van het aantal opleidingen voor 
magistraten is de werklast bij het IGO veel hoger dan 
verwacht. Men heeft dringend behoefte aan 16 extra 
vte's, een verhoging van de dotatie van het IGO in 
lijn met zijn bijdrage aan de pool der parastatalen, en 
het ontsluiten van de weg naar financiële groei of de 
mogelijkheid om zijn financiële reserve aan te 
spreken. 
 
Het IGO wijst op andere, minder dringende 
problemen, zoals de mogelijkheid om projecten rond 
coaching en verandermanagement te ontwikkelen, 
een verplichte opleiding voor griffiers en 
parketsecretarissen, en de evaluatie van 
magistraten in opleiding. 
 
Hoe en wanneer zult u op die verzoeken reageren? 
 

05.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): Les 

problèmes de l'IFJ ont déjà été décrits dans les 
précédents rapports annuels. Des budgets pour 
l'institut ont été prévus dans les fonds destinés à 
renforcer la Justice. Son budget est augmenté de 
deux millions d'euros par rapport à 2020. L'IFJ a reçu 
des agents détachés de l'ordre judiciaire et une 
procédure de recrutement d'un juriste est en cours. 
L'IFJ a été autorisé à utiliser une partie de sa réserve 
financière pour des investissements, notamment le 
développement d'un nouveau logiciel de gestion des 
formations. Mon cabinet rencontrera la direction 
pour examiner des pistes budgétaires en vue 
d'augmenter les effectifs et financer des projets 
majeurs.  
 

05.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): De 

problemen van het IGO werden al uiteengezet in de 
vorige jaarverslagen. Er werd in middelen voor het 
instituut voorzien uit de fondsen die bestemd waren 
voor de versterking van Justitie. In vergelijking met 
2020 is het budget van het IGO met twee miljoen 
euro gestegen. Het IGO heeft de beschikking 
gekregen over gedetacheerde personeelsleden van 
de rechterlijke orde en er is een procedure aan de 
gang voor de indienstneming van een jurist. Het IGO 
heeft de toestemming gekregen om een deel van zijn 
financiële reserve aan te wenden voor investeringen, 
met name voor de ontwikkeling van nieuwe software 
voor het beheer van de opleidingen. Medewerkers 
van mijn kabinet zullen een ontmoeting hebben met 
de directie om begrotingspistes te bespreken 
teneinde het personeelsbestand op te trekken en 
belangrijke projecten te financieren. 
 

05.03  Sophie Rohonyi (DéFI): L'augmentation des 

budgets de l'IFJ était nécessaire, vu l'accroissement 
de ses missions et des exigences de formation des 
magistrats. En outre, la loi impose d'augmenter 
chaque année les budgets qui lui sont alloués. C'est 
d'autant plus indispensable quand on pense au rôle 
social qu'il joue. J'attends beaucoup de l'entretien 
prévu avec la direction de l'IFJ. Je reviendrai vers 
vous lorsqu'il aura eu lieu. 
 

05.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Het was nodig om 

de budgetten van het IGO op te trekken, gelet op de 
toegenomen taken van het instituut en de vereisten 
op het stuk van de opleiding van de magistraten. 
Bovendien bepaalt de wet dat de budgetten van het 
IGO elk jaar moeten worden verhoogd. Dat is des te 
noodzakelijker wanneer men de sociale rol van het 
instituut in ogenschouw neemt. Ik heb hoge 
verwachtingen van het geplande gesprek met de 
directie van het IGO. Nadat dat gesprek heeft 
plaatsgevonden zal ik u hierover opnieuw 
ondervragen   
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La menace 
d'attentat terroriste proférée par des passagers 

06 Vraag van Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De door 
passagiers in een FlixBus geuite dreiging met een 
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d'un FlixBus" (55040706C) 
 

terreuraanslag" (55040706C) 
 

06.01  Marijke Dillen (VB): Le 11 janvier 2024, un 

passager d'un FlixBus a averti la police parce qu'il 
avait entendu d'autres passagers parler d'un projet 
d'attentat. Le bus a ensuite été arrêté par la police 
fédérale de la route, ses passagers ont été contrôlés 
et le Service d’Enlèvement et de Destruction 
d’Engins Explosifs (SEDEE) a été dépêché sur 
place. 
 
Le ministre peut-il donner davantage d'informations 
sur ce dossier? Existait-il une menace terroriste 
concrète? Des engins explosifs étaient-ils 
potentiellement à bord? Un procès-verbal a-t-il été 
rédigé? Dans l'affirmative, sur la base de quelles 
qualifications pénales? Les suspects ont-ils été 
arrêtés? Leur domicile a-t-il été perquisitionné? Le 
parquet a-t-il requis un juge d'instruction? Les 
suspects ont-ils été inculpés? Étaient-ils connus des 
services de police? Figuraient-ils sur la liste de 
l'OCAM? Quel était leur profil? 
 

06.01  Marijke Dillen (VB): Op 11 januari 2024 

verwittigde een passagier van een FlixBus de politie 
omdat hij enkele medepassagiers had horen 
spreken over het plegen van een aanslag. Daarop 
werd de bus door de federale wegpolitie aan de kant 
gezet, de passagiers werden gecontroleerd en ook 
de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van 
Ontploffingstuigen (DOVO) werd ingezet. 
 
Kan de minister deze zaak toelichten? Was er 
sprake van een concrete terreurdreiging? Waren er 
mogelijk explosieven aan boord? Werd er een 
proces-verbaal opgesteld? Zo ja, op basis van welke 
strafrechtelijke kwalificaties? Werden de verdachten 
aangehouden? Is er een huiszoeking geweest bij de 
verdachten? Heeft het parket een 
onderzoeksrechter gevorderd? Werden de 
verdachten eventueel in beschuldiging gesteld? 
Waren ze gekend bij de politiediensten? Kwamen ze 
voor op de OCAD-lijst? Wat was het profiel van de 
verdachten? 
 

06.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Un passager vigilant avait appelé le 112 parce qu'il 
avait déduit de la conversation de trois autres 
passagers, qu'ils étaient peut-être en train de 
manigancer quelque chose dans le FlixBus. Compte 
tenu du niveau de menace actuel, les services de 
police n'ont pris aucun risque et ont détourné le bus 
vers un lieu sûr à Wetteren. Sur place, tous les 
passagers ont été priés de descendre du véhicule et 
ont été contrôlés. Leurs bagages ont également été 
inspectés. Le SEDEE et un chien détecteur 
d’explosifs ont été déployés, mais aucun explosif ni 
aucune arme n'a heureusement été trouvé. 
 
Trois jeunes hommes de nationalité française ont été 
arrêtés et interrogés sur ordre du procureur. Leurs 
bagages ont été fouillés et leurs GSM ont été lus, 
mais rien de suspect n'a été trouvé. Une recherche 
auprès des services de sécurité nationaux et 
étrangers n'a pas non plus apporté d'informations 
pertinentes. En l'absence de menace terroriste 
concrète, le parquet fédéral n'a pas été chargé d'une 
enquête et les trois suspects ont pu disposer. 
Aucune perquisition n'a été effectuée et aucun juge 
d'instruction n'a été désigné. Deux des suspects 
n'étaient pas connus de la police, un troisième 
suspect était connu en France pour un crime violent 
commis en 2018, qui n'a toutefois pas donné lieu à 
une condamnation pénale. Les suspects ne 
figuraient pas sur la liste des terroristes de la base 
de données commune.  
 
 
Bref, il s'agissait fort heureusement d'une affaire qui 

06.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Een 

alerte passagier van de FlixBus had de 112 gebeld 
omdat hij uit het gesprek van drie andere passagiers 
meende af te leiden dat zij mogelijk iets van plan 
waren op die bus. Gelet op het huidige 
dreigingsniveau hebben de politiediensten geen 
risico genomen en de bus afgeleid naar een veilige 
plaats in Wetteren. Daar werden alle passagiers van 
de bus gehaald en gecontroleerd. Ook de bagage 
werd gecontroleerd. Daarbij werden ook de DOVO 
en een explosievenhond ingezet, maar gelukkig 
werden er geen explosieven of wapens 
aangetroffen. 
 
Drie jongemannen met de Franse nationaliteit 
werden in opdracht van de procureur gearresteerd 
en verhoord. Hun bagage werd doorzocht en hun 
gsm's werden uitgelezen, maar er werd niets 
verdachts aangetroffen. Ook een bevraging van de 
binnen- en buitenlandse veiligheidsdiensten leverde 
geen relevante informatie op. Aangezien er geen 
sprake was van een concrete terroristische dreiging, 
werd het federaal parket niet met een onderzoek 
gelast en mochten de drie verdachten beschikken. 
Er is geen huiszoeking uitgevoerd en er werd geen 
onderzoeksrechter aangesteld. Twee van de 
verdachten waren niet bekend bij de politie, een 
derde verdachte was bekend in Frankrijk voor een 
gewelddelict in 2018, dat evenwel niet tot een 
strafrechtelijke veroordeling heeft geleid. De 
verdachten stonden niet op de terroristenlijst in de 
gemeenschappelijke gegevensbank.  
 
Gelukkig was dit een zaak van much ado about 
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a fait beaucoup de bruit pour rien. 
 

nothing. 

 

06.03  Marijke Dillen (VB): Il est particulièrement 

positif que rien n'ait été laissé au hasard, mais a-t-on 
également entendu par la suite la personne qui a 
averti la police? Sur la base de quels éléments a-t-
elle décidé d'appeler la police? 
 

06.03  Marijke Dillen (VB): Het is bijzonder positief 

dat men niets aan het toeval heeft overgelaten, maar 
heeft men achteraf ook de persoon verhoord die de 
politie had verwittigd? Op basis van welke 
elementen had hij beslist om de politie te bellen?  
 

06.04  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Il va de soi que cette personne a été entendue. Elle 
avait apparemment interprété erronément certains 
propos. 
 

06.04 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): 

Natuurlijk heeft men die persoon gesproken. Hij had 
blijkbaar bepaalde uitspraken verkeerd 
geïnterpreteerd. 
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: Les questions nos 55040857C, 
55040920C et 55040926C de Mme Dillen sont 
reportées. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: Vragen nrs. 55040857C, 
55040920C en 55040926C van mevrouw Dillen 
worden uitgesteld. 
 

07 Question de Sophie Rohonyi à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 
uniformes pour le personnel pénitentiaire" 
(55040773C) 
 

07 Vraag van Sophie Rohonyi aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
uniformen voor het gevangenispersoneel" 
(55040773C) 
 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Un des sujets de 

plainte des agents pénitentiaires concerne leur 
uniforme. Lors d'une visite à la prison de Haren, un 
agent m'a dit que, malgré de nombreux essayages, 
il n'avait pas reçu le matériel destiné à sa fonction et 
promis depuis un an. C'est une question de dignité 
mais aussi de sécurité. Les agents sont en droit 
d’attendre des vêtements adaptés pour accomplir 
leur difficile travail. À défaut de veste identifiable, ils 
circulent en civil dans la prison, ce qui accroît le 
risque d’agression et d’évasion. Interpellée, la 
direction de Haren a indiqué que l’habillement des 
agents faisait l’objet de discussions au sein d’une 
commission d’habillement, composée de 
représentants des syndicats et de membres de la 
DG Établissements pénitentiaires. 
 
 
 
Confirmez-vous que l'uniforme des agents se limite 
à un polo et une polaire? Les raisons sont-elles 
budgétaires ou logistiques? Allez-vous y remédier? 
La commission d’habillement se réunit-elle 
régulièrement? Pourquoi les uniformes sont-ils 
produits à l’étranger alors que cela entraîne des 
retards importants? 
 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Een van de klachten 

van de gevangenbewaarders betreft hun uniform. 
Tijdens mijn bezoek aan de gevangenis in Haren 
heeft een cipier me gezegd dat hij, ondanks 
herhaalde pasbeurten, niet de voor zijn functie 
bedoelde uitrusting ontvangen had, terwijl die een 
jaar eerder beloofd werd. Het is een kwestie van 
waardigheid, maar ook van veiligheid. De cipiers 
mogen terecht verwachten dat ze kleding krijgen die 
bij hun moeilijk werk past. Als ze niet over een 
herkenbare jas beschikken, lopen ze in 
burgerkleding door de gevangenis, wat het risico op 
agressie en ontsnapping vergroot. Bij navraag 
deelde de directie van Haren mee dat de kwestie van 
de kleding van de gevangenbewaarders besproken 
werd door een kledijcommissie bestaande uit 
vakbondsvertegenwoordigers en leden van de DG 
Gevangeniswezen. 
 
Kunt u bevestigen dat het uniform van cipiers enkel 
uit een polo en een fleece bestaat? Is dat om 
budgettaire of logistieke redenen zo? Zult u een en 
ander verhelpen? Komt de kledijcommissie 
regelmatig bijeen? Waarom worden de uniformen in 
het buitenland geproduceerd als dit grote 
vertragingen oplevert? 
 

07.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): 

Vos sources sont inexactes. Les agents disposent 
notamment des uniformes suivants: gilets et pulls à 
manches longues, chemises ou chemisiers à 
manches courtes et longues. Ils reçoivent en outre 
une indemnité forfaitaire complémentaire de 
250 euros/an pour l'achat de vêtements non fournis 

07.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Uw 

bronnen verspreiden foute informatie. De penitentiair 
beambten beschikken meer bepaald over de 
volgende uniformen: vesten en pullovers met lange 
mouwen, en hemden of bloezen met korte en lange 
mouwen. Ze krijgen bovendien een aanvullende 
forfaitaire vergoeding van 250 euro/jaar voor de 
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par le SPF Justice, notamment pantalons, parkas, 
chaussures, etc.  
 
 
De plus, les établissements pénitentiaires peuvent 
demander d'autres vêtements ou équipements de 
protection pour du personnel affecté à des tâches 
spécifiques.  
 
Depuis l'arrêté royal du 2 décembre 2021, la 
commission d'habillement n'existe plus. L'indemnité 
forfaitaire négociée au sein du comité sectoriel a 
remplacé le système de points qui existait 
préalablement. La réglementation des marchés 
publics n'impose aucune restriction géographique et, 
signe du déclin de l'industrie textile belge, les 
vêtements sont souvent fabriqués en Extrême-
Orient. 
 

aankoop van kledingstukken die niet door de FOD 
Justitie verschaft worden, met name broeken, 
parka's, schoenen, enz. 
 
Bovendien kunnen de gevangenissen andere 
kledingstukken of beschermingsuitrusting 
aanvragen voor het personeel dat specifieke taken 
toebedeeld krijgt.  
 
Sinds het koninklijk besluit van 2 december 2021 
bestaat de kledijcommissie niet meer. De forfaitaire 
vergoeding waarover er in het sectorcomité 
onderhandeld werd, heeft het puntensysteem dat 
vroeger bestond vervangen. De regelgeving inzake 
overheidsopdrachten legt geen enkele geografische 
beperking op en de kledingstukken worden dan ook 
vaak – symptoom van de teloorgang van de 
Belgische textielindustrie – in het Verre Oosten 
gefabriceerd. 
 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Je confirme 

l'exactitude de ma source, qui provient de ma visite 
à Haren. Il faut distinguer théorie et pratique, 
d’autant plus que les habillements cités ne 
comprennent pas de veste. Une indemnité annuelle 
de 250 euros est insuffisante pour s’acheter une 
bonne paire de chaussures, une parka, etc. Ce n’est 
pas correct. 
 
 
Bref, tout employeur, prison ou autre, a des 
obligations découlant de la loi du 3 juillet 1978, qui 
prévoit notamment qu'il doit fournir au travailleur le 
matériel nécessaire à l’accomplissement de ses 
missions et doit veiller à ce que le 
travail s’accomplisse dans des conditions de 
sécurité convenables. 
 
 
Or, à défaut de veste clairement identifiable entre les 
agents et les détenus, les premiers sont insécurisés. 
Vous ne voyez pas ce problème parce que vous 
vous attachez uniquement à la théorie.  
 
 
Certes, les établissements pénitentiaires pourraient 
demander d’autres habillements. Mais quid s’ils ne 
le font pas?  
 

07.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Mijn informatie klopt 

wel degelijk. Ze is afkomstig van bronnen die ik sprak 
tijdens mijn bezoek aan de gevangenis van Haren. 
Er is een verschil tussen de theorie en de praktijk, 
vooral aangezien er onder de genoemde 
kledingstukken geen jasje wordt vermeld. Een 
jaarlijkse vergoeding van 250 euro volstaat niet om 
een degelijk paar schoenen, een parka, enzovoort te 
kopen. Dat is niet behoorlijk. 
 
Hoe dan ook heeft elke werkgever, of dat nu een 
strafinrichting is of niet, verplichtingen die 
voortvloeien uit de wet van 3 juli 1978. Die bepaalt 
onder meer dat werkgevers hun werknemers 
moeten voorzien van de nodige uitrusting om hun 
opdrachten uit te voeren en dat ze erop moeten 
toezien dat het werk verricht wordt in passende 
veiligheidsomstandigheden.  
 
Het feit dat de gevangenismedewerkers geen jasje 
hebben waarmee ze duidelijk onderscheiden kunnen 
worden van de gevangenen, creëert een onveilige 
situatie voor die eersten. U ziet het probleem niet 
omdat u niet verder kijkt dan de theorie.  
 
De strafinrichtingen zouden inderdaad andere 
kledingstukken kunnen aanvragen, maar wat als ze 
dat niet doen?  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Sophie Rohonyi à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le 
traitement de l’hépatite C dans les établissements 
carcéraux" (55040813C) 
 

08 Vraag van Sophie Rohonyi aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
behandeling van hepatitis C in de 
strafinrichtingen" (55040813C) 
 

08.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Le réseau Hépatite 

C-Bruxelles a décidé de mettre un terme à ses 

08.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Het hepatitis C-

netwerk Brussel heeft beslist om niet langer 



CRABV 55 COM 1255 24/01/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

21 

consultations médicales dans les prisons. Pourtant, 
le risque est élevé pour les détenus de développer 
une hépatite C. 
 
Quelles directives ont-elles été adressées quant au 
dépistage et au traitement de l'hépatite? Si le réseau 
Hépatite C était essentiellement actif à Bruxelles, 
qu’en est-il du reste du pays? 
 
Il existe un protocole qui exclut les prévenus du 
traitement de l’hépatite C. Que prévoit ce protocole? 
Estimez-vous cette discrimination justifiée? 
Combien de personnes sont-elles concernées? 
 
 
Des dépistages d’autres maladies sont-ils effectués 
en prison? Quelles maladies et à quelle fréquence? 
 
Par ailleurs, le suivi des traitements médicaux ne 
serait pas correctement assuré lors d'un transfert. 
Quelles mesures assurent le suivi des soins en cas 
de transfert ou de libération?  
 
 
Enfin, quel est l’avancement du transfert des 
compétences de santé des détenus du SPF Justice 
au SPF Santé publique?  
 

medische consultaties in de gevangenissen uit te 
voeren. Gedetineerden lopen nochtans een groot 
risico om hepatitis C te ontwikkelen. 
 
Welke richtlijnen zijn er voor de screening en 
behandeling van hepatitis? Het hepatitis C-netwerk 
was vooral actief in Brussel, maar hoe zit het met de 
rest van het land? 
 
Personen in voorlopige hechtenis worden op grond 
van een protocol uitgesloten van een hepatitis C-
behandeling. Wat staat er in dat protocol? Vindt u die 
discriminatie gerechtvaardigd? Over hoeveel 
mensen gaat het?  
 
Wordt er in de gevangenissen op andere ziekten 
gescreend? Welke ziekten en hoe vaak? 
 
Bovendien zou de medische behandeling niet 
correct voortgezet worden als gevangenen 
overgebracht worden. Welke maatregelen zijn er in 
voege om de voortzetting van de behandeling te 
garanderen bij een overbrenging of vrijlating?  
 
Hoe staat het tot slot met de overdracht van de 
bevoegdheden inzake de gezondheid van de 
gedetineerden van de FOD Justitie naar de FOD 
Volksgezondheid? 
 

08.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): 

Pour la première question, je me réfère à mes 
réponses antérieures.  
 
Concernant votre deuxième question, en règle 
générale, le traitement de l’hépatite C n’est pas initié 
pour les prévenus. Ce traitement est coûteux et ne 
peut pas être interrompu dans un certain délai une 
fois lancé. Nous ne commençons ce traitement que 
pour les détenus dont nous pensons qu’ils resteront 
en prison pendant un certain temps. Si nous avons 
l’assurance que le traitement sera terminé après la 
détention – y compris son financement –, nous 
sommes prêts à revoir cette façon de travailler. 
 
 
Concernant le nombre de personnes dépistées, je 
vous invite à poser une question écrite.  
 
Concernant votre troisième question, il y a, 
systématiquement et dans toutes les prisons, une 
procédure pour la tuberculose. Dès l’arrivée, le 
dossier médical du détenu est consulté par un 
infirmier, qui fait le bilan du suivi. HIV, hépatites B et 
A sont principalement dépistées à l’entrée dans la 
maison d’arrêt. Dans les maisons de peines, c’est 
régulier mais pas systématique. Les dépistages se 
font à la demande du patient ou suite à un 
symptôme. 

08.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Voor de 

eerste vraag verwijs ik naar mijn eerdere 
antwoorden.  
 
Wat uw tweede vraag betreft, wordt er voor 
beklaagden doorgaans geen hepatitis C-
behandeling gestart. Die behandeling is duur en mag 
niet onderbroken worden gedurende een bepaalde 
periode na de aanvang ervan. We starten die 
behandeling enkel voor gedetineerden die volgens 
ons enige tijd in de gevangenis zullen doorbrengen. 
Als we de garantie hebben dat de behandeling na de 
detentie voltooid zal worden – en ook de financiering 
geregeld is –, zijn we bereid om die werkwijze te 
herzien. 
 
Wat het aantal gescreende personen betreft, 
verzoek ik u een schriftelijke vraag in te dienen.  
 
Wat uw derde vraag betreft, wordt er systematisch 
en in alle gevangenissen een procedure voor 
tuberculose gevolgd. Bij aankomst wordt het 
medische dossier van de gedetineerde 
geraadpleegd door een verpleegkundige, die de 
stand van zaken met betrekking tot de opvolging 
opmaakt. Screening op hiv, hepatitis B en A gebeurt 
voornamelijk bij aankomst in een arresthuis. In de 
strafhuizen gebeurt dat regelmatig, maar niet 
systematisch. Tests worden uitgevoerd op vraag van 
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Les prisons organisent des suivis pour les 
pathologies non contagieuses. La fréquence est 
propre à chaque prison. Le dossier médical n’est pas 
accessible à des tiers, même sur dérogation. 
L’administration pénitentiaire ne transfère des 
données médicales que sur demande et avec le 
consentement du patient. 
 

de patiënt of naar aanleiding van een symptoom.    
 
De gevangenissen organiseren de opvolging voor 
niet-besmettelijke ziekten. De frequentie wordt door 
elke gevangenis zelf bepaald. Het medische dossier 
kan niet geraadpleegd worden door derden, zelfs 
niet met een derogatie. De penitentiaire 
administratie stuurt enkel medische gegevens door 
op aanvraag en met toestemming van de patiënt.  
 

Depuis le 1er janvier 2023, les détenus sont intégrés 
dans la Caisse auxiliaire d'assurance maladie et 
invalidité. Les psychologues de première ligne mis à 
la disposition de l'administration pénitentiaire par le 
SPF Santé publique sont entrés en service. 
L'achèvement du cadre Justice se fera sur base des 
examens organisés au printemps 2024. En outre, il 
y a l'extension de l'opération drogues de trois à dix 
prisons. La mise en œuvre et l'évaluation de ces 
initiatives se poursuivront en 2024. 
 

Sinds 1 januari 2023 zijn de gedetineerden 
opgenomen in het bestand van de Hulpkas voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (HZIV). De 
eerstelijnspsychologen die door de FOD 
Volksgezondheid ter beschikking gesteld worden 
van het gevangeniswezen, zijn in dienst getreden. 
De personeelsformatie voor Justitie zal vervolledigd 
worden op basis van de examens die in het voorjaar 
van 2024 georganiseerd worden. Bovendien wordt 
de operatie drugs uitgebreid van drie tot tien 
gevangenissen. De uitvoering en de evaluatie van 
die initiatieven zal in 2024 voortgezet worden.   
 

08.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Je reste choquée 

par votre réponse pour la question de l'exclusion de 
certains détenus du traitement d'hépatite C. On ne 
commence les traitements que pour les détenus qui 
restent un certain temps. Nous sommes face à une 
discrimination. C'est non seulement contraire à la 
continuité des soins mais aussi au principe que l'on 
doit pouvoir bénéficier de soins de santé de manière 
équivalente à ce qui est possible en dehors de la 
prison. 
 
 
Le dossier médical n'est pas accessible à des tiers, 
soit des professionnels de soins qui doivent veiller à 
la sortie de prison à la continuité des traitements en 
cours. 
 

08.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Uw antwoord op de 

vraag over de uitsluiting van bepaalde 
gedetineerden van de behandeling tegen hepatitis C 
blijf ik stuitend vinden. Men start de behandeling 
enkel op bij gedetineerden die enige tijd in de 
gevangenis zullen blijven. Dat is een vorm van 
discriminatie. Het is niet alleen strijdig met het 
principe van de continuïteit van de zorg, maar ook 
met het principe dat gevangenen op dezelfde manier 
gezondheidszorg moeten kunnen krijgen als wat 
buiten de gevangenismuren mogelijk is.  
 
Derden kunnen geen inzage krijgen van het medisch 
dossier, maar ik had het over zorgprofessionals die 
erop moeten toezien dat de lopende behandelingen 
voortgezet worden wanneer de gedetineerde de 
gevangenis verlaat. 
 

Cela fait partie de la bonne réinsertion en matière de 
soins. 
 

Dat maakt deel uit van een goede re-integratie 
inzake gezondheidszorg. 
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Sophie Rohonyi à Paul Van 

Tigchelt (VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le 
dépassement de la barre des 12 000 détenus dans 
les prisons belges" (55040814C) 
 

09 Vraag van Sophie Rohonyi aan Paul Van 

Tigchelt (VEM Justitie en Noordzee) over "De 
meer dan 12.000 gedetineerden in de Belgische 
gevangenissen" (55040814C) 
 

09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Votre 

gouvernement est celui de la surpopulation 
carcérale. Le journal Le Soir indique que le nombre 
de détenus a dépassé la barre des 12 000 pour 
10 600 places! Je regrette votre manque de 
discernement. Votre politique de détention 
alternative et d’internement est un échec. Pour 

09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Onder deze 

regering heeft de overbevolking van de 
gevangenissen ongekende hoogtes bereikt. Volgens 
Le Soir is het aantal gevangenen tot 12.000 voor 
10.600 plaatsen gestegen! Ik betreur uw gebrek aan 
onderscheidingsvermogen. Uw beleid van 
alternatieve detentie en internering is een 
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l’exécution des courtes peines, vous avez misé sur 
l’augmentation du nombre de places en omettant de 
concentrer vos efforts sur la diminution du nombre 
de détenus. La grève de la semaine passée rappelle 
les conséquences dramatiques de la politique 
carcérale du gouvernement. 
 
 
Vu qu'un tiers des détenus est en détention 
préventive, pourquoi ne pas adapter la loi de 1990? 
Est-il envisageable de prévoir une obligation de 
motivation renforcée pour le recours à cette 
détention? Vu que 51 % des détenus sont 
notamment condamnés pour infraction à la loi de 
1921 sur les drogues, l'assouplissement et la 
diversification des peines pour consommation de 
stupéfiants sont-ils envisageables? 
 
Qu’avez-vous fait sous cette législature pour 
développer les peines alternatives, sociales ou 
administratives? Êtes-vous favorable à la 
suppression de l’application de peines alternatives 
pour toutes les infractions? Êtes-vous favorable à ce 
que l’exécution des peines fasse partie du cursus 
obligatoire des magistrats? 
 

mislukking. Wat de uitvoering van korte straffen 
betreft, hebt u gestreefd naar een verhoging van het 
aantal beschikbare plaatsen, terwijl u verzuimt uw 
inspanningen te concentreren op het verminderen 
van het aantal gevangenen. De staking van vorige 
week was een wake-upcall voor de dramatische 
gevolgen van het gevangenisbeleid van de regering. 
 
Als men bedenkt dat een derde van de gevangenen 
in voorlopige hechtenis zit, rijst de vraag waarom 
men de wet van 1990 niet aanpast. Zou het niet 
mogelijk zijn een strengere motiveringsplicht in te 
voeren voor die vorm van detentie? Is het, gelet op 
het feit dat 51 % van de gevangenen veroordeeld 
werd voor inbreuken op de drugswet van 1921, niet 
mogelijk om de straffen voor drugsgebruik te 
versoepelen en te diversifiëren? 
 
Wat hebt u tijdens de huidige zittingsperiode gedaan 
om alternatieve, maatschappelijke of administratieve 
straffen te ontwikkelen? Bent u er voorstander van 
om de toepassing van alternatieve straffen voor alle 
inbreuken af te schaffen? Bent u voor het opnemen 
van de strafuitvoering in het verplichte curriculum 
voor de magistraten? 
 

09.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): Le 

gouvernement est convaincu que l'exécution de 
toutes les peines prononcées est la voie à suivre 
pour instaurer un cercle vertueux où le sentiment 
d'impunité a disparu, où les magistrats prononcent la 
juste peine et où les victimes savent que la peine 
prononcée sera exécutée.  
 
 
Cependant, le gouvernement a agi, notamment avec 
la nouvelle échelle des peines du nouveau Code 
pénal. Les peines de moins de six mois ne doivent 
pas être de la prison. La prison doit être vue comme 
un remède ultime. C'est la pièce angulaire de notre 
future politique pénale. Il a également agi avec la loi 
pour une justice plus humaine, rapide et ferme. 
Récemment, la loi sur la détention préventive a été 
modifiée. Une comparution mensuelle a été ajoutée 
et le régime de la liberté sous condition a été clarifié. 
Une loi a été votée sur les trajets restauratifs des 
personnes toxico-dépendantes. Nous avons agi en 
matière de mesures alternatives, en clarifiant les 
délais des peines de probation autonomes. Il y a 
encore du chemin à faire mais, comme le montrent 
tous ces exemples, je soutiens les peines 
alternatives. 
 

09.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): De 

regering is ervan overtuigd dat de uitvoering van alle 
uitgesproken straffen de te volgen weg is om een 
opwaartse spiraal tot stand te brengen, waarbij het 
gevoel van straffeloosheid verdwijnt, waarbij 
magistraten de gepaste straf uitspreken en waarbij 
slachtoffers ervan op aan kunnen dat de 
uitgesproken straf zal worden uitgevoerd. 
 
De regering heeft echter nog zaken gerealiseerd, 
met name de nieuwe strafmaat in het nieuwe 
Strafwetboek. Straffen van minder dan zes maanden 
mogen geen gevangenisstraffen zijn. De gevangenis 
moet als een ultimum remedium gezien worden. Dat 
is de hoeksteen van ons toekomstige strafbeleid. De 
regering heeft ook de wet erdoor gekregen om 
justitie menselijker, sneller en straffer te maken. 
Onlangs werd de wet betreffende de voorlopige 
hechtenis gewijzigd. Er is een maandelijkse 
verschijning toegevoegd en het systeem van de 
voorwaardelijke invrijheidstelling werd verduidelijkt. 
Er werd een wet aangenomen over hersteltrajecten 
voor drugsverslaafden. We hebben alternatieve 
maatregelen genomen door de termijnen van 
autonome probatiestraffen te verduidelijken. Er is 
nog een lange weg te gaan, maar zoals uit al deze 
voorbeelden blijkt, ben ik voorstander van 
alternatieve straffen. 
 

La formation des magistrats revient à l'IFJ, mais les 
cursus de l'enseignement supérieur ne dépendent 
pas du ministre de la Justice. Cela étant, je suis 

De opleiding van magistraten valt onder het Instituut 
voor Gerechtelijke Opleiding (IGO), maar de minister 
van Justitie is niet bevoegd voor de cursussen van 
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favorable à une information maximale sur l'exécution 
des peines.  
 

het hoger onderwijs. Dat neemt niet weg dat ik 
voorstander ben van maximale informatie over 
strafuitvoering. 
 

09.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Nous soutenons 

l'exécution des courtes peines, mais nous vous 
reprochons de les avoir appliquées avant d'avoir les 
infrastructures nécessaires pour le faire dans de 
bonnes conditions. Les difficultés rencontrées pour 
implémenter les maisons de transition et de 
détention font encore gonfler la population carcérale. 
Nous nous réjouissons de la diversification des 
peines dans le Code pénal mais, là encore, vous 
avez tenu à faire exécuter les courtes peines avant 
de disposer de tous ces outils. D'autres mesures 
intéressantes ne sont toujours pas mobilisées, 
comme le rétablissement du contrôle mensuel sur 
les détentions préventives.  
 
Pour développer des formations sur l'exécution des 
peines pour les futurs magistrats, il faut augmenter 
les moyens alloués à l'IFJ.  
 

09.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Wij steunen de 

uitvoering van korte straffen, maar we verwijten u dat 
u die maatregel toepast nog voordat de nodige 
infrastructuur beschikbaar is om dat in goede 
omstandigheden te doen. De problemen bij de 
invoering van de transitie- en detentiehuizen doen 
de gevangenisbevolking bovendien nog toenemen. 
Het verheugt ons dat het Strafwetboek voorziet in 
verschillende soorten straffen, maar wederom hebt 
u beslist om korte straffen uit te voeren zonder dat u 
over al die middelen beschikt. Andere interessante 
maatregelen zijn ook nog steeds niet uitgevoerd, 
zoals de herinvoering van het maandelijkse toezicht 
op de voorlopige hechtenis. 
 
Om het opleidingsaanbod over strafuitvoering voor 
de toekomstige magistraten te ontwikkelen moet u 
het IGO meer middelen toekennen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Vanessa Matz à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La 
surpopulation de la prison de Lantin" (55040878C) 
 

10 Vraag van Vanessa Matz aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 
overbevolking van de gevangenis te Lantin" 
(55040878C) 
 

10.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Vous aurez lu 

les chiffres dans ma question. Entre-temps, une 
évasion s'est produite hier à Lantin. Ce n'est pas 
anodin du point de vue de la sécurité, déjà mise à 
mal par la surpopulation. À cette heure, le détenu 
évadé n'a pas été retrouvé. Et les conditions sont 
également exécrables dans d'autres établissements. 
Comment réagissez-vous?  
 

10.01 Vanessa Matz (Les Engagés): U hebt 

ongetwijfeld kennisgenomen van de cijfers in mijn 
vraag. Intussen is er gisteren een gevangene 
ontsnapt uit de gevangenis van Lantin. Dat is geen 
fait divers uit het oogpunt van de veiligheid, die al in 
het gedrang was door de overbevolking. De 
ontsnapte gevangene werd nog altijd niet 
teruggevonden. De omstandigheden zijn bovendien 
ook bijzonder slecht in andere inrichtingen. Wat is uw 
reactie daarop?  
 

Le directeur de Lantin a récemment rappelé la 
situation critique de sa prison. L'établissement 
connaissait déjà 135 % de surpopulation en maison 
de peine, 175 % en maison d'arrêt et 125 % dans le 
quartier des femmes. À la suite de l'entrée en 
vigueur de la législation sur les courtes peines, la 
situation s'est encore aggravée. À ce stade, il reste 
26 places, alors que la prison a accueilli 3 000 billets 
d'écrou en 2023. 
 
 
 
L'an dernier déjà, les directeurs de prison avaient 
demandé que l'on sursoie à l'exécution des courtes 
peines et une série d'élus vous ont mis en demeure 
de prendre des mesures pour éviter d'aggraver la 
surpopulation carcérale. 

De directeur van de gevangenis van Lantin heeft er 
onlangs nogmaals aan herinnerd dat de situatie in 
zijn gevangenis kritiek is. De gevangenis kampte al 
met een overbevolking van 135 % in het strafhuis, 
van 175 % in het arresthuis en van 125 % in de 
vrouwenafdeling. Als gevolg van de inwerkingtreding 
van de wetgeving inzake de uitvoering van korte 
gevangenisstraffen is de situatie nog verergerd. 
Momenteel zijn er nog 26 vrije plaatsen, terwijl de 
gevangenis 3.000 nieuwe gevangenen heeft 
opgenomen in 2023. 
 
De gevangenisdirecteuren riepen er het afgelopen 
jaar al toe op om de uitvoering van korte 
gevangenisstraffen op te schorten en een aantal 
parlementsleden hebben u ertoe aangemaand 
maatregelen te nemen om te voorkomen dat de 
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Quelles mesures comptez-vous prendre face à la 
surpopulation de Lantin? Reverrez-vous votre 
position sur l'exécution des courtes peines? Avez-
vous prévu une loi correctrice en attendant la 
création de nouvelles places? 
 

overbevolking van de gevangenissen nog verergert. 
 
Welke maatregelen denkt u te nemen om de 
overbevolking van de gevangenis te Lantin aan te 
pakken? Zult u uw standpunt over de uitvoering van 
korte gevangenisstraffen herzien? Zult u, in 
afwachting dat er nieuwe plaatsen gecreëerd 
worden, een herstelwet uitvaardigen? 
 

10.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): On 

a augmenté le nombre de places dans les prisons, 
de 9 546 en 2020 à 10 700 en 2024, mais le nombre 
de détenus a aussi augmenté de la même manière.  
 
 
On est attentif à la situation de la prison de Lantin. 
Mon cabinet a participé à une réunion avec les 
responsables de avocats.be dans le cadre du 
jugement prononcé le 28 novembre 2022, et à une 
autre, en présence de la bourgmestre de Juprelle. 
Au cours de ces réunions, les pistes visant à 
soulager l'établissement ont été évoquées. 
 
 
Via une utilisation pragmatique des places encore 
disponibles en Wallonie et à Bruxelles, je compte 
améliorer sensiblement la problématique. Je n'ai pas 
de solution miracle. J'espère bénéficier d'un réel 
soutien pour les différentes pistes, passant par 
l'ouverture d'un nombre suffisant de places en 
maisons de détention, y compris à Liège.  
 
 
On ne peut plus à la fois dénoncer le manque de 
places et s'opposer à l'ouverture de places en 
maisons de détention. La détention à petite échelle 
est un outil important dans la lutte contre la récidive. 
Cette lutte fait partie d'un triptyque, comprenant la 
prison comme ultime recours. C'est ce triptyque qui 
permettra à la population pénitentiaire de baisser. 
 

10.02 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Het 

aantal plaatsen in de gevangenissen werd 
opgetrokken, van 9.546 in 2020 tot 10.700 in 2024, 
maar het aantal gedetineerden is in dezelfde mate 
gestegen. 
 
We volgen de situatie in de gevangenis van Lantin 
op. Mijn kabinet heeft een vergadering bijgewoond 
met de verantwoordelijken van avocats.be in het 
kader van het vonnis van 28 november 2022, net als 
een andere vergadering, waarop de burgemeester 
van Juprelle aanwezig was. Op die vergaderingen 
werden er denksporen geopperd om de druk op de 
gevangenis te verlichten. 
 
Ik ben van plan om de situatie aanzienlijk te 
verbeteren door de nog beschikbare plaatsen in 
Wallonië en Brussel op een pragmatische manier te 
benutten. Ik heb geen silver bullet. Ik hoop dat de 
verschillende denksporen op de nodige steun 
kunnen rekenen, waaronder het creëren van 
voldoende plaatsen in detentiehuizen, onder meer in 
Luik. 
 
Men kan niet langer tegelijk het gebrek aan plaatsen 
hekelen en zich verzetten tegen het creëren van 
plaatsen in detentiehuizen. Kleinschalige detentie is 
een belangrijk middel in de strijd tegen recidive. Die 
strijd maakt deel uit van een drieluik, met de 
gevangenis als ultimum remedium. Dankzij dat 
drieluik zal de gevangenisbevolking verminderen.  
 

L'évasion qui a eu lieu hier fera l'objet d'une analyse. 
Il serait prématuré de faire d'autres commentaires à 
ce stade. 
 

De ontsnapping die gisteren plaatsvond, zal 
onderzocht worden. Het zou voorbarig zijn om 
hierover in dit stadium verdere commentaar te 
leveren.  
 

10.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Pour la 

première fois, à Lantin, s'il n'y a pas de solution dans 
la quinzaine, la bourgmestre prendra un arrêté pour 
limiter les écrous. Il est incompréhensible que les 
courtes peines soient mises en maison d'arrêt plutôt 
qu'en détention.  
 
 
Quand vous faites référence à la maison de 
détention de Grivegnée, il faut rappeler que tous les 
intervenants sont d'accord sur le principe de tels 
projets, mais il s'agit d'une zone densément peuplée 

10.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Indien er 

binnen twee weken geen oplossing is voor Lantin, 
zal de burgemeester voor het eerst een besluit 
uitvaardigen om het aantal opsluitingen te 
verminderen. Het is onbegrijpelijk dat wie tot een 
korte straf veroordeeld wordt, in een arresthuis 
belandt in plaats van in de gevangenis.  
 
Wanneer u naar het detentiehuis in Grivegnée 
verwijst, moet erop gewezen worden dat alle 
stakeholders het eens zijn over het principe van 
dergelijke projecten, maar ook dat het een 
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de la ville de Liège, à un endroit inadapté aux 
besoins. Les débats à Liège sont allés dans le même 
sens. La ville de Liège a dit, à un moment, qu'elle 
n'avait pas été prévenue, ce que vous avez contesté.  
 

dichtbevolkte deelgemeente van de stad Luik betreft 
en dat de site totaal niet afgestemd is op de noden. 
De discussies hierover in Luik gingen in dezelfde 
richting. De stad Luik zei op een bepaald moment 
dat ze niet op de hoogte gebracht was, wat u 
betwistte.  
 

Les syndicats menacent d'une grève car les 
conditions de travail sont inacceptables. 
 

De vakbonden dreigen met een staking omdat de 
werkomstandigheden onaanvaardbaar zijn.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16 h 09. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.09 uur. 
 

 


